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Ceramica Bardelli nasce ncgli anni ‘60 come “smalteria” e subito si distingue per la qualité dei suoi manufarti.

Nei primianni 80, inizia un percorso diricerca formale ed estetica applicata alla ceramica, divenendo ben presto

interprete ditendenze appartenenti al pittampio sectore dell'arredamento e del dcsign in genere.

Prodotti come 7 Fili, la serie Tekne di Daniele Bedini, la serie “](tjy Point” di Bcrgcr e Stahl, hanno segnato vere e proprie tappe

del dcsign ottenendo, fra laltro, riconoscimenti a livello internazionale

(Key Pointvienc ammessa alla sclezione finale per il Compasso d’Oro nel 91).

Fin dall'inizio il prodotto ¢ orientato all architetto, il qualc ancor oggi identifica Bardelli con la ricerca applicata alla ceramica:

sia culturale (Ponti, Fornasetti, Chiarenza...), sia tecnica (qualita degli smalti, modularia, colore...).

Ceramica Bardelli was originaﬂy
established asa glazing line in the
60s, standing out right away for the
cxccptional quality ofits products. In
the carly 80s the company bcgan to
conduct formal and aesthetic rescarch
applied to the art of ceramics, and soon
becamea kcy interpreter of trends
in the wider-ranging sector of home
ﬁlmishings and dcsign.
Products such as / Fil, Daniele Bedinis
Tekne seriesand Bergerand Stahls Key
Point series marked true milestones
in design and gained international
recognition (/(Ljy Pointwas shortlisted
for the Compasso dOro award in ‘91).
Right from the startall the company’s
products have been oriented towards
architects, who still identify Bardelli
with applied research in ceramics: both
cultural (Ponti, Fornasetti, Chiarenza...)
and technical (enamel qua]ity,
modularity, colour..).

Ceramica Bardelli,avule jour dans
lesannées 60 en tant qu’ atelier
d’émaillage, et a tout de suite été

reconnue pour la qualité desa
production. Audébut des années 80,
la société se lance dans un processus

de recherche esthétique appliqué a
la céramique et devient rapidement

l’interprétc privilégié des tendances du
secteur de la décoration dintéricur et du
design en général.

Des produits comme / Fili, la série
Tékne de Daniele Bedini, mais aussi la
scric Key Point de Berger et Stahl ont
véritablement marqué I¢volution du

dcsign et obtenu, a ce titre, des prix

aléchelle internationale (ch/ Point
est entrée dans la sélection finale du
Compas dOren 1991). Désle débur,
la production Ceramica Bardelli
sadresse avant tout a larchitecte pour
lcqucl, auj ourdhui encore, la société
est synonyme de recherche appliquée
ala céramique : tant sur le plan culturel
(Ponti, Fornasetti, Chiarenza...)
que tcchnique (qualité des émaux,
modularité, coloris...).

Bpena Ceramica Bardelli ostk s 60-¢
TOABL BTO Bpehst pabpiKa saHIMaAaCh
IAQ3yPOBAHICM M C CAMOIO HAYAAL
3apCKOMCHAOBaAA ce0sl KaueCTBOM
pON3BOAMMBIX H3AcAMiL B navase 80-x
IT. HAYMHACTCS MIPOTIECC TONCKA HOBBIX
OPM M SCTCTHKI IIPUMCHHTCABHO
K KCPAMIIKC, BCKOPE HAILICALINIT
BBIPKCHHC HOBBIX TCHACHLIVIA B
UPOUAIIILICHt CPepe OPOPMACHIS
MHTCPbCPOB U AU3AITHA B LICAOM.
Taxue xoaaexipu, kax / Fili, Tekne

Aannoane beannuy, Key Point Bcprepa
n [ Iraab cranosstcs HacTosmmMmn
BCXAMM CTAHOBACHILS AM3AITHA H, KPOMC
TOro, 06PETAIOT MGKAYHAPOAHOC

NpH3HAHME (koarckims ](e] Point
BbiAa B $prHaA Korkypca Compasso
dOro B 1991 roay). C camoro Havara
TpoAyKIHst OPCHAL OPHCHTHPOBaHA

Ha APXHTEKTOPA, 1 110 Ceif ACHD
orosxacctaasioniero Opena Ceramica

Bardelli ¢ nayucnmenm nprviercrms

KCPAMHUKH C PA3HBIX HO3MLIHIL: KaK

KYABTYPHOTO MAQHA (Axo I'onmn,

[Tsepo Gopraserrn, Mapueaso
Kostpenta nta,), rak n rexumieckoro
(THIIBI TAQ3YPH, MOAYABHOCT, HIBCTOBA
raMMa M TA,).

MILANO ITALIA

Ceramica Bardelli ¢ a pochi passi dalla citea, capitalc internazionale della moda e del dcsign. E proprio come Milano, si evolve

e si aggioma, senza mai dimenticare la sua storia facea di artigianato ¢ ricerca, spcrimcnmzionc ¢ sguardo verso il futuro.

MILANITALY
Ceramica Bardelli s just outside
the city of Milan, the world capital
of fashion and design. And just like
the city of Milan, the company
evolves and advances without ever
forgetting its history ofcraﬁsmanship
and research, experimentation and
forward—looking vision.

MILANITALIE
Ceramica Bardelli estimplantée tout
pres de Milan, capitale internationale

delamodeetdu dcsign.

Et tout comme Milan, elle se
transforme, elle évolue, sans pour
autant tourner le dos a son histoire,
écrite sur fond dartisanac et de
recherche, déxpérimcntation ctde
projection dans le futur.

MUNAAH UTAANA
Ceramica Bardelli pacrioaokeHa
COBCEM PSAOM € TOPOAOM,
SABASIOIIMMCS MCKAYHAPOAHOH
CTOAMIICH MOABI 1 AM3aiitHa. | Joa00HO
MI/IAaHy, KOMITaHHS SBOAIOIIMOHUPYCT
1 Pa3sBMBACTCS, HE 3a0b1Bast O
CBOMX MCTOKAX, OCHOBBIBAIOIINXCSI
Ha PEMCCACHHOM MaCTEPCTBE U
HMCCACAOBATEABCKUX paspaGOTKax,
SKCIICPUMCHTHPYCT 1 o6pamaCT CBOU
YCTPCMACHNS B GyAyLucc.
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FATTO AMANO

E fuor di dubbio che senza un reale intervento della mano dell'uomo nel processo produttivo ¢ impossibilc realizzare

autentiche ceramiche d‘autore. Non ci sono alternative, se si vuole rispettare I'idea dell'artista in ogni dcttagiio ¢ sfumatura.

Per ottencere questo risultato, Bardelli adotta di volta in volta la tecnica piu adacta: dal discgno amano libera, allo stencil; dallo

“spoivcro" fino alle tecniche miste, nel caso in cui sia richiesta un'infinitesimale definizione dei particoiari. A volte sirendono

necessari, per decorare una singoia piastrciia, fino a una dozzina ¢ piu di passaggi.

E solo questo insieme di tecniche che consente di trasferire fedelmente sulla ceramica la creazione dell'artista. In alere

paroic, Bardelli offre un prodotto di dcsign di altissima quaiitil, coniugando moderni processi industriali con raffinate ¢ quasi

maniacali tecniche di decorazione della tradizione artigianaic. Mol oggi pariano di dcsign, di fatto a mano e di fateo in Iralia.

Bardelli puo dire di garantirli, da sempre, tutti ¢ tre.

HAND MADE
It doubtless takes the human hand’s
touch in the production process to
create genuine dcsigncr ceramic. There
are no viable alternatives, if we wish to
respect the artists idea to the last detail
and nuance. Bardelli achieves this result
by adopting the best method for cach
case, ranging from frechand drawings
to stencils and from “pouncing to
combined tcchniqucs, if minute details
are rcquircd. Attimesa singlc tiles
decoration demands one and a half
dozen phascs. Oniy this technical
sequence faithﬁiily portrays the artists
creation on ceramic. Bardelli offers
avery high quaiity dcsign product
by combining modern industrial
processes and refined, almost obsessive
decoration tcchniqucs typical of the
handcraﬁing tradition. Many discuss
the dcsign, handmade items and Made
in ltaly products today. Bardelli pridcs
in having aiways guarantccd all three
features.

FAIT MAIN
Il est certain que sans unc intervention
réelle de la main de Thomme dans
le processus de pi‘oduction, il est
impossibic de réaliser des c¢ramiqucs
de maitres authcntiqucs. Il nexiste
pas dalternative silon désire respecter
lidée de lartiste dans tous les dérails
et nuances. Pour obtenir ce résultat,
Bardelli adoptc a chaquc fois la
tcchniquc la pius adaptéc - du dessin
amain levée, au stencil; du caiquq
dela tcchniquc a i’épongc, jusquhux
tcchniqucs variées, afin de répondrc
aunc précision infinit¢simale du
détail. %ic}uc fois pius dune
douzaine de passages sont nécessaires
pour ne décorer qu’un seul carreau.
Clst uniquement cet ensemble de
tcchniqucs qui permet de transtérer
fidélement la création de lartiste sur
la céramique. Ainsi, Bardelli offre
un produit de dcsign de tres haute
qualité, cn conjuguant des processus
industricls modernes a des tcchniqucs
de décoration raffinées, et presque
maniaques, de la tradition artisanale.
Aujourd’hui, iorsquc lon paric de
dcsign, de produits faits ala main ct de
produits fabriqués en Iealie, Bardelli
garantic cetee alliance dcpuis toujours.

PYYHASI PABOTA
Becenopro, uto 6es peanbhoro
BMCIIATCABCTBA YCAOBCKA B TPOLICCC
TPON3BOACTBA HCBO3MOXKHO
BBINOAHUTD HACTOSAIYIO ABTOPCKYIO
nantky. OCTaBarbest BEpHbIM
OPMIHMHAABHON ACC XYAOKHIKA
BO BCCX €C ACTAASIX U OTTCHKAX,
ApyruX aabrepHaris Het. Hro0si
aoctidb storo, Bardelli B kaskaom
OTACABHOM CAYHaC IOAGMpaCT
HanGOACE IOAXOASLLYIO TEXHHKY
VICTIOAHCHMSE: HAYMHAS PUCYHKOM,

- o o
BBINOAHCHHBIM CBOOOAHOF PYKOit, 1
3aKaHIMBast TPAGapCTHBIMM MACKAMIL;
VICTIOAB3Y3! HATIBACHHC M CMCIIIAHHBIC
TCXHUKH, B CAYHAC CCAH HCOOXOAMMO
BOCIIPON3BCACHHC TOHYAMIIIIX ACTAACH
Acxopa. MHoraa aas cosaanms oaHoOl
MAUTKH HCOOXOANMO BBIIIOAHCHUC
12 1 Goace crynencit pocrie,

I ToabKo T2 COBOKYNHOCTD
TCXHUK NO3BOASCT AOCTOBCPHO
TICPCHCCTH HACIO XYAOKHHKA Ha

Kepamnky. Apyrivm cAoBan,

Bardelli npeanaract aunsaitnepekyio
TIPOAYKIIHIO BHICOYAIIICTO
KauCCTBA, COCAMHSIS COBPCMCHHBIC
TIPOMBIIACHHBIC TEXHOAOTHH 1
YTOHYCHHBIC, [IOYTH MAHHAKAABHBIC
TCXHMKH ACKOPHPOBAHUA COTAACHO
pemecaennbiv rpaanisiv. Ceroass
MHOTHC FOBOPAIT O AM3AIHE, O PyUHOI
pabote 1o ‘made in Iealy” Bardelliske
BCCIAQ 3ABASIAA O TAPAHTHH BCCX STHX
TPEX XapaKTCPUCTHK.

DESIGN

Dcsign ¢ rigore di progetro, scelta di modernit, SCgno estetico bidimensionale che si fa architetcura. E un modo di

comunicare, prodotto che si trasforma, fino a diventare progetto vero ¢ proprio. Utilizzare ceramiche artistiche e rivestimenti

in ceramica di Dcsign signiﬁca realizzare scenari fortemente connotati, caracterizzati da una rigorosa concezione dello spazio.

Le collezioni Ceramica Bardelli sono state realizzare da moltissimi dcsigncrs ed artisti, fra cui: Gio Ponti, Piero Fornasetti,
Marcel Wanders, Dimorestudio, Studiopepe, Marcello Chiarenza, Maddalena Sisto, Danicle Bedini, Julia Binficld, Annabelle
d’Huart, Davide Pizzigoni, Luca Scacchetti, Antonio Annicchiarico, Manucla Corbetta, Michele Tranquillini, Ruben
Toledo, Idarica Gazzoni, Roberto Gerosa, Maria Cristina Hamel, Guido Berger & Annctte Stahl, Nigel Coates,

Tord Boontje, Ronald Van Der Hilst Marco Ferreri, Riccardo de Alberti...

Designis pianning rigour, choice of
modemity and a two-dimensional

aesthetic sign that becomes architecture.

Itisa Wway to communicate,a product
that transforms, until it becomes a
real and true project. Using ceramics
beionging to the “Design Collections”
means creating strongly accented
scenarios, distinguished by arigorous
conception of space.
Ceramica Bardellis collections have
been produced by alarge number of
designcrs and artists over the years,
inciuding: Gio Ponti, Piero Fornasetti,
Marcel Wanders, Dimorestudio,
Studiopepe, Mareello Chiarenza,
Maddalena Sisto, Daniele Bedini, Julia
Binfield, Annabelle d Huart, Davide
Pizzigoni, Luca Scacchetti, Antonio
Annicchiarico, Manuela Corbetta,
Michele Tranquillini, Ruben Toledo,
Idarica Gazzoni, Roberto Gerosa,
Maria Cristina Hamel, Guido Berger
& Annette Stahl, Nigel Coates, Tord
Boontje, Ronald Van Der Hilst, Marco
Ferreri, Riccardo de Alberti...

Dcsign etrigueur du projet, choix
de modernite, signe csthétiquc

bidimensionnel qui devient architecture.

Cest une fagon de communiquer,
un produit quise transforme, j usqu’é
devenir un véritable projet. Utiliser des
carrelages appartenant aux “Collections
Design” signiﬁe réaliser des décors
fortement pcrsonnaiisés, caractérises par
une conception rigourcuse de lespace.
Au il des années, les collections signces
Ceramica Bardelli ontvule jour
grice au talent dun grand nombre de
dcsigners et dartistes, parmi lcsqucis :
Gio Ponti, Piero Fornasetti,
Marcel Wanders, Dimorestudio,
Studiopepe, Marcello Chiarenza,
Maddalena Sisto, Daniele Bedini, Julia
Binfield, Annabelle d Huart, Davide
Pizzigoni, Luca Scacchetti, Antonio
Annicchiarico, Manuela Corberta,
Michele Tranquiiiini, Ruben Toledo,
Idarica Gazzoni, Roberto Gerosa,
Maria Cristina Hamel, Guido Berger
& Annctte Stahl, Nigel Coates, Tord
Boontje, Ronald Van Der Hilse, Marco
Ferreri, Riccardo de Alberti..

Amzait Haaeasier IPOCKT
OIPEACACHHOI! CTPOIOCTBIO,
COBPEMCHHBIMU TCHACHIIMSMIL,
ABYIIAQHOBBIM ICTCTHUCCKIM CMBICAOM,
[PCBPALAIOLIMCS B APXHTCKTYPY.
O10 €rocot obImCHN, POAYKT,
KOTOPBLi IPCOOPasysich, CTAaHOBUTCS!
peasbtoctbio. Mlenoapsosarne
ACKOPATHBHOI! KEPAMIHECKON
nanTki ceprn Design ostadaet
BOIAOLIAT BBICOKOOPHCHTHPOBAHHBIC
CLICHAPUIL, XAPAKTCPUBYIOLIHXCS!
CTPOTON1 KOHLIETILIMET IIPOCTPAHCTBA.
Koaaexipn Ceramica Bardelli
COBAQHBI M3BECTHBIMI AM3IHEPAMH
¥1 XYAOXKHHKAMH, B YHCAC KOTOPBIX:
Gio Ponti, Piero Fornasetti,
Marcel Wanders, Dimorestudio,
Studiopepe, Marcello Chiarenza,
Maddalena Sisto, Danicle Bedini, Julia
Binfield, Annabelle d Huart, Davide
Pizzigoni, Luca Scacchett, Antonio
Annicchiarico, Manuela Corbetra,
Michele Tmnquiilini, Ruben Toledo,
Idarica Gazzoni, Roberto Gerosa,
Maria Cristina Hamel, Guido Berger
& Annette Stahl, Nigci Coates, Tord
Boontje, Ronald Van Der Hilst, Marco
Ferreri, Riccardo de Alberti..
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Studiopepe

“Dmgﬂ goes with everytbz’ng :

tudiopcpc ¢una dcsign agency fondataa Milano

nel 2006 da Arianna Lelli Mami ¢ Chiara Di Pinto.

Studiopcpc si concentra sulla progettazione e ricerca
conun approccio muitidiscipiinarc: sioccupa di dcsign cdi
consulenza creativa. Studiopcpc sviiuppa concept creativi per
brand di moda e dcsign, progetea interni per privati ¢ retail,
collezioni di prodotti sia per aziende che per gaiicric darte
¢ dcsign. 1l iinguaggio progcttuaic ¢stratificato ed eclettico.
Unisce visione poctica crigore progcttuaici Arte, installazioni,
studio dcgii archctipi formali, sperimentazione sulla materia
¢ diaiogo fra Opposti sono alcuni dei temi sviiuppati dallo
Studio. I progetti di Studiopcpc SONO riconosciuti per laloro
forte identita iconografica, basata sulla sperimentazione, sulla
costante ricerca su colore e materiali ¢ sulla contaminazione
tra i diversi iinguaggi del contemporanco alfinedi perseguire
un risultato spcciaic che rispetti I'individualita di ogni cliente.
Arianna Lelli Mami ¢ Chiara Di Pinto, dcsigncr, entrambe
con una formazione in finc art ¢ dcsign maturata dopo
studi universitari in Italia ¢ all estero sono creative director di
Studiopcpc ¢ coordinano un team COmMpOSto da: architetti,
interior dcsigncr, product dcsigncr ¢ styiisti Insieme realizzano
concetti ¢ progetti con un forte valore emotivo.

tudiopcpc isa dcsign agency founded in Milan in

2006 by Arianna Lelli Mami and Chiara Di Pinto.

Studiopcpc focuses on dcsign and rescarch witha
muitidiscipiinary approacii, oficring creative consuiting
services. Studiopcpc dcvciops creative concepts for fashion
and dcsign brands, pians interiors for private and retail clients
and dcsigns product collections for both companics andart
gaiicrics, drawing onastratified, eclectic dcsign idiom that
combines poctic vision with i‘igorous dcsign. Arg installacions,
study of formal archctypcs, experimentation with materials
and diaioguc among opposites are oniy afew of the themes
dcvciopcd by the studio. Studiopcpc’s dcsign projects
are known for their bold iconographic idcntity based on
experimentation, constant study of colours and materials and
Cross-contamination among different contemporary idioms
toachievea spcciai result rcficcting cach client’s individuality.
Arianna Lelli Mami and Chiara Di Pinto, both dcsigncrs
witha baci(ground in finc artand dcsign gaincd foiiowing
universicy studics in ltaiy and abroad, are the creative directors
of Studiopcpc and coordinate a team of architects, interior
dcsigncrs, product dcsigncrs and styiists. Togcthcr tiicy come
up with concepts and dcsigns of great emotional power.

PALLADIANA

STUDIOPEPE

Chiara Di Pinto / Arianna Lelli Mami, portrait
(photo Andrea Ferrari)




PALLADIANA

Collezione di piastrcilc da pavimento ¢ rivestimento in gres
porcclianato colorato in massa, rettificato monocalibro. Finitura
materica opaca realizzata mediante 'adozione di tecniche
produttivc e smalti di nuova generazione chene permettono di
evidenziare al tatro le differenti porzioni di materia.

Disponibile in quattro colori, nei formati cm 60x60 ¢ cm
60x120 spessore 10,5 mm, ¢ in tre varian decorate di
abbinamento nel formato cm 60x120, la cui supcrﬁcic ¢
arricchita con un fine Cratteggio strutturato di contrasto.

Tutci gii articoli sono realizzati in sei differenti discgni, per
consentire una posa d’insieme compatihiic cogni volta diversa.
Compictano la collezione due varianti di fondo nei colori bcigc
(Palladiana 2B) e grigio (Palladiana 3B) nel formato 60x60 cm,

rettificato monocalibro.

Collection de carreaux de sol et revétement en gres ¢maillé
coloré¢ dans la masse, rectifié, monocalibre. Finition mate
réalisée alaide de tcchniqucs productivcs et d’émaux de
nouvelle génération qui permettent de souiigncr au toucher
les différentes mariéres.

Disponible en quatre couleurs, dans les formats cm 60x60 et
cm 60x120 ¢paisseur 10,5 mm,

et en trois variantes de couleurs dans le format ecm 60x120. la
surface est enrichic avec une structure fine et contrastée .

Collection of coloured hody, rectified monocalibre porcciain
tiles, for both floor and wall covering, Matt finish materic
texture obtained thanks to spcciﬁc manufacturing tcchniqucs
and icaciing»cdgc giazcs, highlighting to the touch the different
portions of marter.

Available in four different colours, in size 60x60cm and
60x120cm, 10.5mm thickness, plus three matching decorated
porcciain tiles, in size 60x120cm, which surface is enriched hy a
fine, contrasting structured cross»hatching.

All the items are produccd in six different dcsigns, in order to
offera compatiblc overall layout, thatis different every time.
Collectionis compictcd with two piain variants in bcigc
(Palladiana 2B) and grey (Palladiana 3B), in size 60x60cm,

rectified monocalibre.

Koaacekis okpameHsoro B Macce, pekTHGUIMPOBAHHOIO
MOHOKAAHOCPHOTO KEPaMOrpaHHTa AAsL HATIOABHOI 1
HACTCHHON yKAaaku. Marosas, crpykryphas otacaka
CO3AACTCA1 GAATOAAPS COUCTAHIIO CIICHHAABHOI TCXHOAOTMM
IPOM3BOACTBA F SMAAN HOBOTO TIOKOACHH S, KOTOPBIC BMCCTC
TIO3BOASIOT BOCCO3AATD Ha IOBCPXHOCTH PA3AMMHBIC THITHI
TAKTHABHO OCA3ACMBIX TCKCTYP.

[peacraacha Bucthipex nperax B pasmepax 60x60 ey n
60x120 toammnoit 10,5 MM, IAIOC TP ACKOPHPOBAHHBIX

& Tous les articles sont réalisés en six dessins différents, pour BapuanTa pasmepom 60x120 v, crpykrypuposantas o
O permettre une pose d ensemble composable cta chaque fois  nosepxnocts KoTopbIX OGOratICHa KOHTPaCTHBIMI )
% différente. IPCPHIBUCTBIMU AMHUAMHU. %
5 Lacollection est complétée par deux versions de fond dans les KasKkAbli1 13 apTHKYAOB TOCTABASCTCS! B LICCTH PA3HBIX =
couleurs beige (Palladiana 2B) et gris (Palladiana 3B) dans le nartepHax, 4ro0b 00CCIICUNTS PABHOMCPHYIO, ACTKO
format 60x60 cm. rectifi¢ monocalibre. M3MCHSACMYIO ACKOPATHBHYIO IOBCPXHOCTD.
A\OTIOAHSIOT KOAACKLIVMIO ABE POHOBBIC TTATBI B OCKCBOM
(Palladiana 2B) 1 cepom usete (Palladiana 3B) popmara
60x60 M 113 PeKTUPHITPOBAHHOTO MOHOKAANGECPHOTO
KCPaMOTpaHHTa,
Pagina / Page 11 Pagina / Page 14-15
BAGNO / BATHROOM, pavimento / flooring PALLADIANA 4 LIVING, pavimento / flooring PALLADIANA 2B
. (cm. 60x120 - 247x48") (cm. 60x60 - 247x24”)
Formato / Size / Format / ®opmarsi
10 cm. 60x60 (24'x247) 11

cm. 60x120 (24'x48”)
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PALLADIANA2-PEIV/R9/DCOF PALLADIANA2-PEIV/R9/DCOF PALLADIANA 4-PEIT/R9/DCOF PALLADIANA 4-PEIII/R9/DCOF

PALLADIANA2B-PEIV/R9/DCOF PALLADIANA2A-PEIV/R9/DCOF PALLADIANA 4A -PEIII/R9/DCOF

Formato / Size / Format / ®opmarsi

12 cm. 60x60 (24'x247) 13

cm. 60x120 (24'x48”)
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating PALLADIANA 4 HOTEL, pavimento / flooring PALLADIANA 3A

(cm. B0x60 - 247x24”), pavimento / flooring PALLADIANA 3 (cm.80x120 - 24"x48”)

(cm.B80x120 - 24"x48”)
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LIVING, pavimento / flooring PALLADIANA 1 CAMERA DA LETTO / BEDROOM, pavimento / flooring
(cm. B0x120 - 24"x48") PALLADIANA 2 (cm. 60x120 - 24”x48”)
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Dimorestudio

Mescoliamo epoche estili Prendiamo z‘spz‘mzz’one ovunque:

U1 viaggio, un ﬁ/m, una collezione, un opera d arte, o un vecchio deszgﬁ. 7

[ miliano Salci ¢ Britt Moran confluirono le loro
—{ esperienze pcrsonali ¢ profcssionali, distudio
A sdd dcsign, arte e moda, e nel 2003 fondarono
Dimorestudio. Da qucl momento, hanno discgnato S

realizzato ogni loro progetto diinterior, in modo pcrsona]c
e riconoscibile, mischiando diverse influenze, unendo

stili, pcriodi, materiali, colori, il chiaro e scuro, il vecchio e
nuovo, elementi contrapposti utilizzati con destrezza, in una
manifestazione di sobria clcganza.

Pur riferendosi al passato, rimangono profondamcntc
radicati nel presente, ¢ ¢i propongono un'estetica, intima

¢ senza tempo, che rievoca cpochc remote. Un percorso
visivo ed emotivo senza tempo. Un'estetica senza censure
in cui ogni clemento ha potere proprio ed una espressiva
“ragionc di esistere’ pur rapprcscntando una singola
porzione diun complcsso che nerisuleail protagonista.
Nel 2005 Dimorestudio ha lanciato una linea di
arredamento, illuminazione ¢ tappeti, actraverso il “Progctto
Non Finito” ¢ la collezione di tessuti “Progetro Tessuti”
realizzato poi nel 2015, tramutando la sofisticata estetica
del duo sotto forma di oggetti ¢ tessuti, utilizzando un
cquilibrio sapiente di materiali pregiati¢ di ispirazione
storica con un dcsign dal Sapore contemporanco.
Dimorestudio interpreta ricordi ¢ crea sogni, oltrcpassando
i confini traarte ¢ dcsign, moda ed architettura.

[~ miliano Salci and Britt Moran invested in their
—( individual experience, profcssion and study
A__sofDesign, Artand Fashion, and founded
Dimorestudio in 2003, Since tha moment, they have

dcsigncd and carried out every interior projectina pcrsonal
and rccognizablc way, blcnding different influences, mixing
sty]cs, pcriods, materials, colors, lightncss and darkness, old
and new, dc&lyjuxtaposing clementsina display ofquict
clcgancc.

While rcfcrring to the past, thcy however remain dccply
rooted in the present and proposca timeless and intimate
esthetic concept inspircd by far ages. A timeless visual and
emotional pathway.

An uncensored aesthetics where each item has its own
power and expressive ‘raison d étre’ while representing
apart of the ensemble as the protagonist. In 2005
Dimorestudio launched the furnitures, lighting and rugs
line Progetto Non Finito and the fabric collection Progetro
Tessuti was first produccd in2015 trans]ating the duo’s
sophisticatcd aesthetics into objcct form and fabrics using a
deftbalance ofopulcnt materials and historical inspiration
with a contemporary dcsign vocabulary.

Dimorestudio crosses the boundaries between art and
dcsign, fashion and architecture

CORRISPONDENZA

DIMORESTUDIO

Britt Moran / Emiliano Salci, portrait
(photo Adam Wiseman)
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CORRISPONDENZA

DIMORESTUDIO

—

=2
(HAND MADE

Collezione di piastrcllc da pavimento ¢ rivestimento
d’interni, in gres bianco smaltaro finitura opaca. Composta
dasette decori interamente pcnncllati amano, forniti
miscelati. Complcta la proposta una gamma di sei tinte
unite pcnncllatc amano pcrfcttamcntc coordinate ai decori.
Formato cm. 20x20, spessore mm.7

Collection de carrelagc d’intérieur, revétement sol et mur,
en gres blanc ¢émaillé finition mate; composée de sept
décors entierement peintsa la main, assortis. Une gamme
de six teintes uniques peintes alamain, parfaitcment
coordonnées aux décors, parachévc I'ensemble.

Format 20x20 ¢m, épaisseur 7 mm.

Collection of interior floor and wall tiles, in white g]azcd
stoneware with a matt finish, composcd of seven cntircly
hand paintcd decorations, supplicd mixed.

Rangc is complctcd by six hand paintcd solid colours,
pcrfcctly coordinated with the decorations.

Size 20x20 ¢m, thickness 7 mm.

KoaAeKIIs HATOABHOIT M HACTCHHOI TAMTKH 13 6CAOTO
IAQ3YPOBAHHOTO KCPAMOTIPAHHUTA C MATOBOI OTACAKOIL.
Cocrout ns cemu BPYUHYIO PACTIMCAHHBIX ACKOPOB,
[OCTABASICMBIX 6CCIIOPXAO‘IIIO CMCIITAHHBIMH.
Koaaenmio Aoonoansior mectn (l)OllOBle TAMTOK,
PACIIMCAHHDBIX BPYYHYIO, MACAABHO COYCTAIONIMXCS C

ACKOPAMIL. Pa3mep 20x20 oM, ToarmHa 7 Mm.

CORRISPONDENZA
CZ1 CZ3 CZ5
C72 CZ4 CZ6

La realizzazione a mano di Corrz'gzwndmza, attribuisce alla
collezione carattere di unicita esclusiva, fompomzizdo normalmente
/eggerﬁ dgﬁérfﬂzf di tonalita anche tra pz‘mtrf//e della stessa partita.

La fézérz’mfz’wz 4 main de C(/rrzlpwza]mza, attribue d la collection un
caractére uniquie et exclusive, ce qui entraine normalement de /egém
dgﬁ?rwm‘ de nuance meme entre les carveaux du meme bain.

The hmzdcmﬁ tc’[bm’qm of Cormpondmm marks this collection
with exclusive uniqueness characterized éy sqﬁ nuances dﬁé;’mm‘,
also within the same lot of tiles.

P yunas Pafﬂ%[b KoAdekmuun Corri IS”PO’Z&[EﬂZﬂ npuﬁm’m €L2_)/HZ¢K4/ZZ7HUZ()
XﬂPﬂKﬁ%’Pﬂ Xﬂpﬂ]{m(’ﬁﬂ, ﬂPMSOa)ZMM(’ K H(/PMMZ)HZ#M IMOHANDHDIM
Pﬂ?/l%’l%}lxifl aﬂ%ﬂf’ MC’?K())/ naumamis UQHOL? U 1motL e MZPbl,
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Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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LIVING, rivestimento / coating CORRISPONDENZA CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CORRISPONDENZA

(cm. 20x20 - 8"x8") (cm. 20x20 - 8"x8")

26 Pagina / Page 26 Pagina / Page 28-29 27

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating
CORRISPONDENZA (cm. 20x20 - 8"x8”), CZ6 (cm. 20x20 - 8"x8”)

CONTRACT, pavimento / flooring CORRISPONDENZA
(cm. 20x20 - 8”x8")







Marcel Wanders

In my Zﬂl?ﬂOVPVOéllﬂCltf, L use dﬁ?@ﬂ[ Ci”ég% 10 ﬁ%ikf it }]&ZID])WZ [ét?/lfl/f fhﬂfp€0])/€ can connect

with each other through objects and beauty. Design is, in my opinion not only a profession for

creating @Teﬁz’vﬁ fitmfz'om/ oﬁjecfs 10 be circulated t/)rougb a dassical international distribution

.9/51‘67%. 14/50 seemore €XC/MSZU€ C%SZ‘O?%-/%&Z&Z@” ﬂ’&?lgﬂ&, Z()bfﬂ” dmzms can come true.

Lwant to create the kinds of Z/ngs that g[ the house burns down you want 10 run and save”

anotorieta di Marcel Wanders in campo artistico
Linizia con la suaiconica Knotted Chair, progeteata

per Droog Design nel 1996. Negli annia seguire
collabora conii pittimportanti produttori curopci di dcsign
contemporanco tra cui, tra decine d aleri: Alessi, Flos, KLM,
Swarovski, Puma, Droog Design e Moooi di cui ¢ anche
art director e co-proprictario. Trai pit signiﬁcativi progetti
dlarchitettura e interior dcsign il Kameha Grand Hotel di
Zurigo ¢ Bonn, il Mondrian South Beach a Miami, le Quasar
Istanbul Residences e il ﬂagship store di VillaModa in Bahrain.
Nel 2012, il lancio del suo progetto d’interior finora pitt
audace: 'Andaz Amsterdam Prinscngracht Horel, ospitato
nell'ex biblioteca pubblica della citta ¢ salutato come una sorta
di“Alice in Amsterdam” Con queste premesse, non ¢ una
sorpresa che il New York Times I'abbia soprannominato il
“Lady Gaga del Design” o che Business Week I'abbia inserito
trai 25 leader del cambiamento in Europa‘ Molti deilavori di
Wanders sono entratia far parte delle pittimportanti collezioni
di dcsign nel mondo come il Museum of Modern Art di New
York ¢ San Francisco, il Victoria & Albert Museum di Londra
clo Stcdc]ijk Museum di Amsterdam dove nel gennaio 2014,
haaperto la sua prima grande retrospettiva “Marcel Wanders:

Pinned Up acthe Stcdclijk’i

arcel Wanders first became famous as an artist
with his iconic Knotted Chair, dcsigncd for
Droog Design in 1996.In the years thac followed,

he worked with some of the most important contemporary
design producers in Furope, including (among many others),
Alessi, Flos, KLM, Swarovski, Puma, Droog Design and
Moooi, of which he is art director and co-owner. Among the
most signiﬁcant architecture and interior dcsign projects are
the Kameha Grand Hotel in Zurich and Bonn, the Mondrian
South Beach Hotel in Miami, the Quasar Istanbul Residences
and the VillaModa ﬂagship store in Bahrain. In 2012 his most
daring interior dcsign projectto date was launched - the Andaz
Amsterdam Prinscngracht Hotel (in the city's former public
library), which was hailed as a sort of “Alice in Amsterdam”
Considcring all the above it comes as no surprise that the New
York Times has nicknamed him the “Lady Gaga of Design” or
that the Business Week has included him in the 25 leaders of
changc in Europe. Many of Wanders’s works have become part
of the most important dcsign collections in the world, such as
the Museum of Modern Art in New York and San Francisco,
the Victoria & Albert Muscum in London and the Stedelijk
Muscum in Amsterdam, where, in January 2014, he opened his
firsc greatretrospective exhibition “Marcel Wanders: Pinned

Up at the Stedelijk”

EVE
SOFIA
MINOO
CARMEN
IRIS

MARCEL WANDERS
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Marcel Wanders, portrait
(Courtesy Marte Visser)

31



EVE

MARCEL WANDERS

—

=2
(HAND MADE

Collezione di piastrcllc in ceramica per il rivestimento
d’interni. Realizzata in bicottura ¢ interamente decorataa
mano su fondo opaco. Il decoroin cinque variand di colore
¢ componibilc liberamente su ogni latoe permetee diverse
soluzioni di posa. Formato 40x40 cm, spessore 8 mm.
Complctano la proposta le relative tinte unite coordinate ai
decori.

Collection de carreaux en cramique pour le revétement
d’intérieur. Réalisée en bi-cuisson et entierement décorée
alamain sur fond opaque. Ladécoration en cinq variantes
de couleur peut ¢tre composce librement sur chaquc coté
et permet différentes solutions de posc. Formar 40 x40 cm,

¢paisseur 8 mm. Une gamme de teintes unies assorties aux

Collection of ceramic tiles for interior walls. Produced

with double ﬁring and cntirc]y hand-decorated on a matte
background‘ The decors, in five available colours, can be frccly
put togcthcr on cach size and allow difterent laying solutions.
Size: 40x40 cm, thickness: 8 mm. The rangge is completed by

the matching solid colours.

Koaaeximist chaMchcxoy”l TAUTKU ABOMHOTO obykura AASE
HACTCHHON YKAQAKH, PACTIMCAHHAs BPY4HYIO HA MATOBOM (lJOHc.
Acxop MPCACTABACH B S LIBETOBBIX BapHaHTax, cBOGOAHO
COYCTACMBIX APYT C APYTOM, YTO AQCT BOSMOXKHOCTDb CO3AQHMSE
Pa3HBIX BAPHAHTOB YKAQAKH. (DopM;lT 40x40cm, ToAtIHA § MM.

AOHOAHE[CT KOAACKITHIO OAHOTOHHASI [TAUTKA B TOH OCHOBHOM

motifs vient complétcr la collection. KOAACKLINH.
EVE 1 EVE2 EVE3
GRIGIOL.115 GRIGIOL.116 MARRONEL.117
EVE4 EVES BIANCOL.I11

32

Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 40x40 (16x167)
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LIVING, rivestimento / coating EVE 4 (cm 40x40 - 16"x16") BAGNO / BATHROOM, pavimento / flooring EVE 5 (cm 40x40
-16"x16")
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CONTRACT, rivestimento / coating EVE 2 (cm 40x40 - 16"x16")
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating EVE 1 (cm 40x40 BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating EVE 4 (cm 40x40

-16"x16") -167x16"), Bianco L1117 (cm 40x40 - 16”x16" info p. 250)
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SOFIA

Piastrella decorata da pavimento ¢ rivestimento d'incerni, in
gres bianco smaltaro ¢ rettificato. Disponibilc in cinque varianti
di colore finitura opaca, nel formato 50x50 cm, spessore 10
mm. Realizzate mediante la stampa con rullo siliconico inciso
alaser,le piastrcllc sono sempre differentil'una dall’alera. 11
risultato ¢ una posa dinsieme ogni volta diversa.

Carreau décoré pour sol et revétement d'intérieur, en gres blanc
¢maillé et rectifié. Disponible en cing variantes de couleur avec
finition opaque, dansle formar 50 x 50 cm, ¢paisseur 10 mm.
Réalisés alaide d'une presse équipée d'unrouleau ensilicone
incisé au laser, les carreaux sont a chaque fois différents les uns
desautres. Résultat : une pose densemble toujours différente.

Interior floor and wall decorated and rectified tiles, glazcd
white porcclain stoneware. Available in five colour variants
with matt finish, size: S0x50 cm, thickness: 10 mm. Made with
lascr—cngravcd silicone roller press,no tile is alike. The result s
an overall layout thatis different every time.

Hartoabnas 1 Hactennas AckOpUpOBAHHAS IANTKA 13 6eaoro
IA3yPOBAHHOIO PETUPULIPOBAHHOIO KCPAMOTPAHUTA.
[Tocrapasicres B S UBCTOBbIX BAPHAHTAX € MATOBOI OTACAKOI
B popmare S0x50 1 ¢ Toarmmoit 10w, Peaausyercs
IPABMPOBAHHBIM AA3CPOM CHAMKOHOBBIM BAAMKOM, ACAAS!
KaKAYIO TIATKY 1, BCACACTBHC, M CAMY YKAQAKY YHHKAABHOY.

w

o~

0

o
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. SOFIA 1-PEIV SOFIA 4-PEIV

o

Q

~

<

=
SOFIA2-PEIV SOFIA5-PEIV
SOFIA 3-PELII

0 Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 50x50 (20%207)
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LIVING, pavimento / flooring SOFIA 4 (cm 50x50 - 20”x20”) BAGNO / BATHROOM, rivestimento e pavimento / covering CUCINA / KITCHEN, pavimento / flooring SOFIA 5 (cm 50x50
and flooring SOFIA 2 (cm 50x50 - 20"x20”) -20"x20")
Pagina / Page 44-45
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(em 50x50 - 20”x20”)

LIVING, pavimento / flooring SOFIA 1 (cm 50x50 - 20"x207)







MINOO

Decoro da pavimento realizzato in scrigraﬁa sugres bianco
smaltato fondo opaco, formato cm.20x20. Spessore mm 7.
Lascrice composta da s diversi discgni forniti miscelati, da
posare con la tecnica patchwork, disponibili ciascunoin 8
colori dellalinea da rivestimento Colore& Colore.

Décors de sols réalisés en sérigraﬁc sur gres ¢maillé a pate
blanche, fond Mat, Format 20x20 cm. Epaisscur 7mm.La
scric est composce de S dessins différencs fournis mélangc’s, a
poser sclonla tcchniquc patchwork, Chacun disponiblc en8
couleurs de laligne de revétement Colore&Colore.

Floor decoration, silkscreen printcd onwhite glazcd stoneware,
on matt background, cm 20x20. Thickness 7 mm. The series
consists of 5 different patterns thatare supplicd mixed, to be
laid with the patchwork tcchniquc‘ and each one is available in
the 8 colours of the floor covering line Colore&Colore.

Haroapiit ackop u3 6eaoro KEPAMOTPAHUTA C ACKOPOM,
HAHCCCHHDBIM TPH TIOMOIITH TCXHUKH IIEAKOTPAHH HA MATOBOM
done B popmare 20x20 ex. Toarmna 7 mv. Cepust cocronr

¥13 S PUCYHKOB, OCTABASICMBIX B CMCIIICHHOM BHAC, KOTOPBIC
YKAQABIBAIOTCS B CTHAC «AOCKYTHAs TexHIKa . Kaskapiit

PI/ICyHOK HPCACT?IBACH B 8 TBCTaX KOAACKITUN COIOI’C&COIOI’C.
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MINOO A1-PEITV
MINOO A9-PEITV
MINOO C9-PEIII
MINOO D1-PEII
50 Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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MINOO Cé-PELI
MINOO C4-PELI
MINOO D3-PEII
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LIVING, pavimento / flooring MINOO A1 (cm 20x20 - 8”x8") LIVING, pavimento / flooring MINOO C9 (cm 20x20 - 8"x8”)
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MINOO

MARCEL WANDERS

Pagina / Page 56
BAGNO / BATHROOM, rivestimento e pavimento / covering and
flooring MINOO C6 (cm 20x20 - 8"x8”)

Pagina / Page 57
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating MINOO A1
(cm 20x20 - 87x8”)
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CARMEN

MARCEL WANDERS

PURE GOLD
COLLECTION

Collezione di ceramiche decorate con scrigraﬁa in oro
zecchino (tenore 900 %o — purezza superiore a quella usata
n gz'oif//erfﬂ) realizzata su 5 colori brillanti della serie
Colore&Colore. Formato cm.20x20.

Collection céramique décorée par une sérigraphie enor
pur (tenenr 900 %o — pureté supéricure a celle utilisée en joaz’//ﬂi@)
réalisée sur S couleurs brillantes de la série Colore& Colore.
Format 20x20 cm.

Tiles collection decorated with pure gold silk»scrccning
(content 900 %o — gold purity superior 1o that used by jewellers)
realized in 5 colours of the series Colore&Colore.

Size cm. 20x20.

Koaaekis kepamuieckort HAMTKH, ACKOPHPOBAHHOIT

TIPH TTOMOIIM TEXHMKH IEAKOTPAdHM M3 TMCTOrO 30A0Ta
(cocmas 900 %o - wucmoma 30.10ma, npesvltanugas nmy, Komopas
UCHI0AL3YEICS 6 106EAUPHOM dese), TPEACTABACHHAA 5 LIBETAMM C
rastrnieBoit otacakoit koaaekiu Colore& Colore. CDOPMS.T

20x20cm.

CARMEN CARMEN CARMEN CARMEN CARMEN
Bianco Extra C6 D1 D3
BIANCO EXTRA C&CC6 C&CC8 C&CDI1 C&CD3

S8

Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)




RIS

Collezione di ceramiche decorate con scrigraﬁa realizzata
in 6 varianti di colore. Disponibili su fondo lucido Bianco
Extra (Iris 1) ¢ su fondo beige C&C Al (Iris 2). Formaro
cm.20x20.

Collection céramique décorée parunc sérigraphic réalisée
en 6 variantes de couleur. Disponiblcs sur fond brillant
Bianco Extra (Iris 1) et sur fond beige C&C Al (Iris 2).
Format 20x20 cm.

Tiles collection decorated with silk-scrccning in 6 different
colour versions. Available on a glossy Bianco Extra white
background (Iris 1) and ona C&C Al beige background
(Iris 2). Size cm. 20x20.

Koaackiist KepaMuieckor NAMTKH, ACKOPHPOBAHHOI TPH
TOMOLIN TCXHUKH IICAKOTPAQHHU B 6 LIBCTOBBIX BAPHAHTAX.
Ha sriGop Geaas rasnuesas otacaxa Bianco Extra (Iris 1)
uau Gexesas rasunesas otacaka C&C Al (Iris 2).

Dopmar 20x20cm.

W

o~z

)

@)

Z.

=

—

0

[~

<

=
IRIS 1 IRIS 1 IRIS 1 IRIS 1 IRIS 1 IRIS 1
Nero C6 C8 C9 D1 D3
IRIS2 IRIS2 IRIS2 IRIS2 IRIS2 IRIS2
Nero C6 C8 C9 Dl D3

BIANCO EXTRA C&CAIl
60 Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CARMEN Bianco BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating IRIS 1 Nero

Extra (cm 20x20 - 8”x8”) (cm 20x20 - 8"x8")
62 Pagina / Page 61 Pagina / Page 64-65 63

CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating IRIS 1 C8
(cm 20x20 - 87x8”)

CONTRACT, rivestimento / coating IRIS 2 Nero, IRIS 1 C6
(cm 20x20 - 87x8")







Fornasetti

Lamia proﬁssz‘one; italiano occulto.

Lamia quﬂ/ﬁm: pre-posthema 1 mio pmdoz‘tos mele, pere p0mod0m’.

Ma incantati!

Lo scrisse Réﬂze/e Carrieri... Secondo Gio Ponti sarei anche un italiano vero.”

iero, milanese, pittore, scultore, decoratore di interni,
stampatore dilibri d'arte, creatore di oltre undicimila
oggett, di sccnograi‘ic e di costumi, organizzatore di
esposizioni internazionali. Riconosciuto universalmente come
il pit‘l tipico rappresentante della superstite arte didecorare
gii oggett, ¢ stato definito da Gio Ponti “un italiano vero, per
i suoi lavori che perpetuano una gioriosa tradizione italiana.
Dal piccolo bottone ai pezzi diarredamento, dagli interni
dei transaclantici alle mostre di eccezione, questo curioso
dcpositario del gusto delle cose ben fatte ha costruito un
fantastico mondo para”clo. Fornasetti ha aggiornato nel
tempo forme e decori senza seguire le mode, ma anticipandoic;
mcg]io, creando uno stile inconfondibile che fasi che le
suc creazioni continuano a sorprcndcrci attraverso il loro
straordinario iinguaggio visivo. La sua produzionc ha toccaro
quasi tutti i campi: dai tessuti alla moda, ai vetri, ai metalli, alle
lacche, alle porcc“anc, al teatro, alle grandi esposizioni. Sue
opere si trovano in moltissime collezioni in Italia e nel mondo.
arnaba, ﬁgiio di Picro, ¢ oggi custode delleredita
paterna. Scavando con sapiente tenacia ¢ passione
nel prezioso Archivio Fornasetti, ricdita i pezzi piu
signiﬁcativi e altri ne “reinventa’ nella tradizione artigiana]c
inaugurata dal padrc. E cosi che lo straordinario ]inguaggio
visivo di Fornasetti continua ancora oggia sorprcndcrc, piu che
mai forte e vitale.

icro was a Milanese painter, sculptor, interior decorator,
engraver ofartbooks, organiscr ofinternational
exhibitions, and creator of over eleven thousand objccts
and of stage scts and costumes. Gcncraliy rccogniscd asthe
most typical representative of the survivingart of decoration,
hewas defined by Gio Ponti as a genuine Italian given the
nature of his works, i:ully in line with the celebrated Italian
tradition. From tiny buttons to picces of furniture, from the
interior of transatlantic ships to cxccptionai exhibitions, during
his lifetime this unusual promoter of excellent workmanship
dcvclopcd afantastic paralici world. Over time, Fornasetti
renovated shapcs and decorations without ever following the
trends, but racher forcstaiiing them. Or beter still, creating an
unmistakable stylc which ensures his creations will continue
to amaze for their cxtraordinary visual languagc. His creations
span across all fields: fabrics and fashion, glasswarc and metals,
lacqucrs and porcciain, theatre and great exhibitions. His works
may be foundin many collections, in ltaly and worldwide.
arnaba, Picro’s son, is the guardian ofhis father’s
inheritance. Dclving with expert tenacity and passion
into the precious Fornasetti Archive, he re-edits Piero’s
most signiﬁcant items, and reinvents others, in line with the
artisan tradition inauguratcd by his father. Thus, Fornasetti’s
cxtraordinary visual languagc never ceases to amaze, bccoming

morc POWC[’EUJ and FUH Oﬂli:L than cver bCFOI'C.

FORNASETTIANA
LIBRERIA
MACCHINEVOLANTI
TEMAEVARIAZIONE
ULTIMENOTIZIE

FORNASETTI
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Piero Fornasetti, portrait
(photo Ugo Mulas)

Barnaba Fornasetti, portrait
(photo Giovanni Gastel)
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FORNASETTIANA

Serie compostada I set di 12 decori, realizzati con Range composed of I sct of 12 decorations, made with
decalcomania applicata amano su fondo bianco opaco hand-applicd decalcomania on a mact white base (L.111) or
(L.111) e lucido (Bianco Extra), formato cm. 20x20. a g]ossy base (Bianco Extra), size 20x20 cm.

Série consistant en un assortiment de 12 décors en Ccpylﬂ, NPCACTABACHHAS OAHUM Ha6opoM ns 12
décalcomanie appliquéc ala main sur fond blanc mat ACKOPOB, BBITOAHCHHDIX BPYUHYIO € TOMOIIbIO TEXHUKH
(L.111) ec brillanc (Bianco Extra), format 20x20 cm. ACKAABKOMAHMH (IIEPEBOAHOI KAPTHMHKI), B HAAMMIM HA

Geaonm marosom porie (L111) 1 Geaom rasmiesom pone

(Bianco Extra) gopaara 20x20cwm.
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FORNASETTIANA

BIANCO EXTRA BIANCOLI11
Formato / Size / Format / ®opmarsi
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cm. 20x20 (8x8”)
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating FORNASETTIANA BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating FORNASETTIANA

Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8"), Nero Extra (cm 20x20 - 8"x8”, Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”), Nero Extra (cm 20x20 - 8"x8”,

info p. 250), Colore&Colore D3 (cm 20x20 - 8"x8”, info p. 234) info p. 250), Colore&Colore D3 (cm 10x10 - 4”x4”, info p. 234)
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LIBRERIA

Undici decori miscelati, realizzati con decalcomania
applicata a mano su fondo bianco opaco (L.111) ¢ lucido
(Bianco Extra), formato cm. 20x20.

Onze décors mclangés. Décalcomanie appliquée alamain
sur fond blanc mat (L.111) ec brillant (Bianco Extra), formac
20x20 cm.

Eleven mixed decorated tiles, made with hand»app]icd
decalcomania on a matt white base (L.111) ora glossy base
(Bianco Extra), size 20x20 cm.

OAMHHAALIATD CMEMIAHHBIX ACKOPOB, BBITOAHEHHBIX
BPYUHYIO C IOMOIIIBIO TCXHUKI ACKAABKOMAHHH
(1epeBOAHOI KAPTUHKI), B HAAMMIH HA 6CAOM MATOBOM

done (L.IT1) n 6eaom rasimnesom pone (Bianco Extra)

dopmara 20x20 cm.
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BIANCO EXTRA BIANCOL.111

Formato / Size / Format / ®opmarni
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cm. 20x20 (8x8”)
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating LIBRERIA Bianco LIVING, rivestimento / coating LIBRERIA L.111 (cm 20x20 -

Extra (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”, 8”x8")

info p. 250)
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating LIBRERIA Bianco
Extra (cm 20x20 - 87x8”)




MACCHINEVOLANTI 1

Seric compostada | scrdi 24 decori, realizzati con Range composed of 1 sct of 24 decorations, made with hand-

decalcomania applicataa mano su fondo bianco opaco (L.111)  applied decalcomania on a matewhite base (L.111) ora glossy

e lucido (Bianco Extra), formato cm. 20x20. base (Bianco Extra), size 20x20 cm.

Série consistant en un assortiment de 24 décors en Cepus, ipeactaBactas OAHIM HabOPOM 13 24 ACKOpOB,

décalcomanic appliquée a la main sur fond blanc mat (L.111) BBITOAHCHHBIX BPYUHYIO C TIOMOIIBIO TCXHUKH ACKAABKOMAHHH

et brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm. (IICpCBOAHOI KapTHHKHM), B HAAHYHHM Ha GCAOM MATOBOM (OHE
(L.111) m 6eaom rasmmesom gpore (Bianco Extra) dopnara
20x20cm.
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MACCHINE VOLANTI 1

BIANCO EXTRA BIANCOL.111
Formato / Size / Format / @opmarni
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cm. 20x20 (8x8")




MACCHINE MACCHINE
VOLANTI

VOLANTI

FORNASETTI
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating MACCHINE BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating MACCHINE
VOLANTI 1 Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”), Bianco Extra VOLANTI 1 Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8"), Bianco Extra
(cm 20x20 - 8”x8”, info p. 250) (cm 20x20 - 8”x8” info p. 250)




MACCHINEVOLANTI2

MACCHINE
VOLANTI

Serie composta da 1 set di 24 decori, realizzati con Rangc composcd of 1 set of 24 decorations, made with hand-

decalcomania applicata a mano su fondo bianco opaco (L.111)  applied decalcomania on amatt white base (L.111) ora glossy

¢ lucido (Bianco Extra), formato cm. 20x20. base (Bianco Extra), size 20x20 cm.

Série consistant en un assortiment de 24 décors en Cepus, npeactabacitas oM HIGOPOM 13 24 ACKOPOB,

décalcomanie appliquéc alamain sur fond blanc mat (L.l 1 l) BBINOAHCHHBIX BPYYHYIO C IOMOIIBIO TEXHUKH ACKAABKOMAHNH

et brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm. (IepEBOAHOI KAPTHHKI), B HAAMYMI HA 6EAOM MATOBOM done
(L.111) m 6eaom rasmmesom gpone (Bianco Extra) dopmara
20x20cm.
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating MACCHINE

VOLANTI 2 Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8"), Bianco Extra
S0 Formato / Size / Format / ®opmarsi (em 20x20 - 8'x8, info p. 250) By,

cm. 20x20 (8x8”)




c
[83)
<
Z
o
s

PURE GO
COLLECTI

L
o

D
N

TEMA EVARIAZIONE

Decoro platino su fondo bianco ¢ decoro nero con sfondo
platino. Disponibile in versione opaco (L. 111) o lucido
(Bianco Extra). 20 decori miscelati.

Morif platine sur fond blanc et morif noir sur fond plaine,
disponible dans la version mae (L. 111) ou brillante (Bianco
Extra). 20 décors melanggs.

Platinum decoration on white background or black
decoration on platinum background; available in mace (L. 111)
or glossy versions (Bianco Extra). 20 mixed decorated tiles.

[aarnroBbii AcKop Ha Geaom dorie 1 uepHbIit ACKOp
HA IAATHHOBOM oHe, B Haanumi Ha Marosom (L111) u
asttniesom (Bianco Extra) porie. 20 pastbix pricynios.

TEMAEVARIAZIONE 1

BIANCOEXTRA BIANCOL.111

TEMA E VARIAZIONE2

BIANCOEXTRA BIANCOL111

Formato / Size / Format / Popwarsi
cm. 10x10 (4'x47)




ULTIMENOTIZIE

ULTIME
NOTIZIE

[ numerosi soggetti di “Ultime Notizic” vengono forniti

miscelati in pcrccntualc fissa. Disponibi]i sufondo opaco

(L.111) elucido (Bianco Extra).

Les nombreux sujets de “Ultime Notizie” sont fournis
mélang¢s en pourcentage fixe. Disponibles sur fond matt

(L. 111) et brillant (Bianco Extra).

The various subjccts of “Ultime Notizi¢™ are supplicd mixed
ina fixed percentage. Available on mate (L. 111) and brillianc
(Bianco Extra) whites.

Pasamunbie ciokerst koasekimu Ultime notizie nocrasastiorcs
B1o10BOM Habope. OHM MOTYT MET Kak MaToBbiT GOH
(L.111), rax m rasmneniit (Bianco Extra).
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TEMA E CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating ULTIME NOTIZIE
VARIAZIONE 1 Bianco Extra (cm 10x10 - 4”x4”), Bianco Extra Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8"), Nero Extra (cm 20x20 - 8"x8”,
Formaro / Size / Format / ®opmarni (em 10x10 - 4”x4" info p. 250) info p. 250)
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cm. 20x20 (8x8”)
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BAGNO / BATHROOM, pavimento / flooring ULTIME NOTIZIE
L1711 (cm 20x20 - 87x8")
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Scholten & Baijings
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Stan

tefan Scholten e Carole Baijings hanno fondato
Sl’omonimo studio di dcsign Scholten & Baijings nel

2000 ¢ sono oggi universalmente considerati come uno
dei piti interessanti, innovativi e dinamici duo nel campo del
dcsign alivello mondiale. Celebri peri loro prodotti sensibili e
discreti ma funzionali, il loro straordinario e Spesso imprevisto
uso del colore, i loro oggctti di squisita fattura, hanno applicato
il loro stile unico nei pit diversi settori, dalla ceramica
l’argenteria ai tessuti ¢ pcrﬁno aunaconceptcar. Scholten &
Baijings hanno ricevuto numerosi premi prestigiosi come I'Elle
Decoration International Design Award (EDIDA) per Young
Designer Talenc 2011, lanomination peril Designer of the Year
ai Wallpaper® Design Awards 2015 ¢ Ocuvre Premio Sanoma
Woon Awards 2014. 1loro prodotti ed edizioni limitate sono
esposti in musei € gaﬂerie come il Cooper-Hewict National
Design Museum a New York, I'Art Institute di Chicago, il
Victoria & Albert Museum di Londra ¢ il Musco Boijmans
van Beuningena Rotterdam. Trailoro clienti annoverano
Maharam, Hay, Ikea, Karimoku New Standard, Georg Jensen,
1616/ Arita Japan, Moooi, Thomas Eyck ¢ Mini.
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S tefan Scholten and Carole Baijings established their
eponymous studio for dcsign Scholten & Baijings in
2000, and are now widcly rcgardcd asof one of the
mOst exciting, innovative and dynamic dcsign duosin the
world. Renowned for their sensitive and subtle yet functional
products, their striking and often uncxpectcd use of colour,
and their quuisitcly crafted objects, thcy have app[ied their
distinctive style to cvcrything from ceramics and silverware
to textilesand evena concepecar. Scholten & Baijings have
been awarded numerous prestigious prizes, such as the Elle
Decoration International Design Award (EDIDA) for
Young Designer Talent 2011, a nomination for Designer of
the Year acthe Wallpaper” Design Awards 2015 and Ocuvre
Award Sanoma Woon Awards 2014. Their products and
limited editions are prcscntcd in museums and gallcrics such
as the Cooper-Hewite National Design Museum, New
York, the Art Institute of Chicago, the Victoria & Albert

Museum, London and the Museum Boijmans van Beuningen,

Rotterdam. Industrial clients include Maharam, Hay, Tkea,
Karimoku New Standard, Georg Jensen, 1616/ Arita Japan,
Moooi, Thomas Eyck and Mini.

COLOURTILES

SCHOLTEN & BAIJINGS
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Carole Baijings / Stefan Scholten, portrait
(photo by Freudenthal / Verhagen)
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COLOURTILES

Collezione di piastrcllc in ceramica da rivestimento, realizzate
in bicottura finitura opaca. Un sistema graﬁco decorativo,
componibilc, costituito da cinque decori combinabili traloro
inverticale ¢ orizzontale. Realizzato in scrigraﬁa ¢ proposto in
otto colori, nel formato cm 20x20, spessore mm 8.

Complcta la proposta, una gamma di tinte unite da pavimento,
realizzata in gres bianco smaltato pcrfcttamcntc coordinataai

decori, finitura materica opaca, spessore mm 7.

Collection of double-fired ceramic tiles with mate finish.

A decorative, modular graphical system made up offive
decorations that can be combined both Vcrtically and
horizontally. Screen printcd and available in cight coloursin
the 20x20 cm format with thickness of 8 mm. The collection
is complctcd witha range ofsolid colours for floors produccd
from glazcd white stoneware that pcrfcctly match the
decorations, with matt textured finish and thickness of 7 mm.
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Formato / Size / Format / ®opmarni
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cm. 20x20 (8x8”)




COLOURTILES

Collection de carreaux de revétement en céramique, réalisés en
bi-cuisson de finition opaque.

Conccption graphiquc décorative, modulable, composce de
cinq motifs qui peuvent ¢tre assocics entre cux de maniere
verticale et horizontale. Réalisée par sérigraphic ctproposce en
huit coloris au formar 20x20 cm, ¢paisseur 8 mm. La collection
est complétéc par une gamme de carreaux pour sol de teintes
unies, réalisée en gres blanc ¢maill¢ pouvant parfaitcmcnt se
marier aux motifs, avec une finition opaque des matériaux,

¢paisseur 7 mm.

Koaaekims chaMI/I'-ICCKOI?I OTACAOYHOM MAUTKH ABOMHOTO
00MKIIra € MATOBOIT IOBCPXHOCTBIO,

10 ACKOparTUBHasL rpaq)w{ccmﬂ CHUCTEMA, COCTOSIINIAS U3 TISITH
MOAYACH, K0M6I/IHMpyCMblx MEKAY coboit 1o BCPTUKAAH 1
TOPH3OHTAAM. srorosacHa us Lucm(orpaqmm U TIPCAAATACTCs
B BOChMM 11BeTax, pasvep 20x20 em, ToanmHa 8 M.
Konaaexims poonoancHa LHI/IPOKOI;I raMMOH OAHOTOHHOM
TAMTKH AASI TTOAQ, M3TOTOBACHHO! 13 OEAOTO [AQ3YPOBAHHOTO
IPeca, MACAABHO COUCTAIONICHCS C ACKOPOM € MaTOBBIM

l'lOKprTI/ICM1 TOAIIIMHA 7 MM.
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cm. 20x20 (8x8”)
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES
4A-4E (cm 20x20 - 87"x8”) BA-6B-6C-6D-6E (cm 20x20 - 8"x8") 7A-7C-7D-7E-7F (cm 20x20 - 8"x8")
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES
8A-8C-8E-8F (cm 20x20 - 8"x8”)

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating COLOUR TILES
3A-3D-3E (cm 20x20 - 8"x8”), pavimento / flooring COLOUR
TILES 3 Gres (cm 20x20 - 87x8”)

CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating COLOURTILES
2A-2B-2C-2E, COLOURTILES 4A (cm 20x20 - 8"x8")
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Ronald Van der Hilst

“For me, de&z’gﬁ isalan uage. [start @/ wrz'tz'ﬂgﬂ text in which [ c;ysm//z’ze for the client and
my&eﬂ what the lines o force will be I translate what the client puts forzwzrd and requests into a
pm/m‘ thﬂz‘ﬁz‘s like a custom-made suit - where I have sbﬂpm’ the szj//e, the characteristics, and the
fbrmx nto a sz'ng/e story, a harmonic whole. That is the comept’.’

onald Van der Hilst (1965) artista ¢ pacsaggista di
origine olandese, si trasferi ad Anversa nel 1993,

nno in cui la cittd cra Capitale Culturale Furopea.
Inizialmente si concentro sulla progettazione di giardini ¢
pacsaggi. Nonostante sia iniziato come un gioco, il tulipano
¢ diventato un tema costante nel suo lavoro per ben dicci
anni. Appassionato amante dei fori giain tenera cta, ¢ rimasto
colpito dalla storia mcravig]iosa cppur segreta dicomeil
tulipano abbia compiuto il suo lungo percorso dalla culla natia
nell’Asia centrale, passando daIstanbul, fino ad approdarc ad
Anversanel 1562, dove fece il suo ingresso ufficiale in Furopa
addirittura trencanni prima cheil primissimo di questi bulbi
fiorisse ad Amsterdam! Ha capito che, da olandese, non aveva
mai avuto davvero la mente aperta verso questa icona floreale.
Soltanto nel 2005 cominciaa occuparsi di dcsign di prodotti ¢
daallorala sua collezione di“progetti di tulipani” ha incluso la
creazione delvaso di cristallo per tulipani “Bulbe realizzaro da
Val Saint Lamber, aggiunto alla collezione divasi per tulipani
della regina Beatrice d’ Olanda. [ suoivasi per tulipani sOno stati
esposti, inoltre, anche al Paleis Het Loo National Museum. Ha
collaborato con alcuni dcsigncr di moda realizzando numerose
fantasic di tulipani suabiti, ha pubb]icato unlibro, ha creato
murali, rilievi, sculture, gioiclli, scatole, lampadari, illustrazioni
¢ cartoline, creazioni tutte accomunate dal tema del tulipano.
Inoltre Ronald van der Hilst ha progettato sccnograﬁc di
tulipani peri giardini storici del Rubens Museum, il Plantin
Moretus Museum, il Den Brandt Castle ¢ il Kalmthout
Arboretum.

onald Van der Hilst (1965) dutch-born artist and

andscapc designer, moved to Antwerp in 1993
hen the city was Cultural Capital of Europe.

Initially he concentrated on dcsigning gardcn and landscapc
projects. A]though it started as ajokc, the tulip has become
a constant theme in his work for 10 years. Asa passionate
flower lover from carly age, he was touched by the
marvellous but hidden history ofhow the tulip made her
way from its cradle in Central-Asia via Istanbul to Antwerp
in 1562, where the tulip made its gmnd entry in Europc even
30 years before the first culip flowered in Amsterdam! He
realised that he - asa Dutchman - had never really had an
open mind towards this icon flower. He only started in 2005
with product dcsign and since then his collection of «tulip
dcsigns” includes the crystal tulip vase “Bulbe’ fashioned
by Val Saint Lambere, which has been added to the wlip
vase collection of the Dutch Queen Beatrix. His tulip vascs
have been exhibited in - amongst others - Paleis Het Loo
National Museum. In collaboration with some fashion
dcsigncrs he made tulip drawings on clothes, publishcd a
book, created murals, reliefs, sculptures, jewellery, boxes,
chandeliers, illustrations and postcards all with the tulip asa
theme. Also, Ronald van der Hilst dcsigncd tulip settings for
the historical gardens of the Rubens Muscum, the Plantin
Moretus Musecum, Den Brande Castle and the Kalmthout
Arboretum.

TULI-ART
TULIF-CHARME
TULI-PONI
TULI-POP
TULI-TULI
TULIPANI

RONALD VAN DERHILST
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Ronald Van der Hilst, portrait
(photo by Maison Respen)
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TULI-ART

Pannello ceramico decorativo di grandi dimensioni, Large decorative ceramic panel, entirely hand made in three
interamente eseguito amano in tre varianti di colore su fondo colour variations on a glossy white background with painted
bianco lucido ¢ pennellato effetto seta, nel formarto cm. 20x20. silk effect, in 20x20 em format. Collection of 96 picces.
Composizione da 96 pezzi.
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cm. 20x20 (8x8")




TULI-ART

TULIFART

Panncau décoratif en céramique, de grandes dimensions, BoABIIOE ACKOPATHBHOE MAHHO H3 KCPaMIMCCKOM IIANTKIL,
entierement fait main en trois variantes de couleur sur TIOAHOCTBIO BHITOAHCHHOC BPYUHYIO B TPCX IBCTOBBIX

fond blanc brillant et peint effet soic, format 20x20 cm. BApHaHTaX Ha CAOM IASHIICBOM (POHE M HA PACTIHCAHHOM
Composition de 96 picces. BPYUHYIO QOHE C EAKOBBIM SPPEKTOM, HA TIAMTKE $opmara

20x20em. Komriosus 13 96 mryk.

= =
n n
= =
T T
o~ [~
48] 48]
Q &)
z z
= =
Q [
= =
5 5
~ ~
(/?ef TULFART 1 -cm.160x240 (64%967) SETANERO
HAND MADE g

Pagina / Page 103 Pagina / Page 107

CONTRACT, rivestimento / coating TULI-ART 3 (cm 160x240 - BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-ART 2

64"x96"), Seta Lilla (cm 20x20 - 8”x8” info p. 102) (cm 160x240 - 64”x96"), Bianco Extra (cm 20x20 - 87x8",

E /S E /D info p. 250)
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cm. 20x20 (8x8")

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-ART 1
(cm 160x240 - 647x96”)




TULI-ART
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TULI-CHARME

TULI-CHARME

%ttro soggetti decorativi in bianco e nero di diverse Four decorative themes in black and white of various
dimensioni, interamente eseguiti a mano, su fondo lucido dimensions, created cntircly by hand ona g]ossy
(Bianco Extra), nel formato cm. 20x20. background (Bianco Extra), in 20x20 cm formac.
Tuli-Charme I composizione da 9 pezzi decorati. Tuli-Charme I collection of 9 decorated picces.
Tuli-Charme 2 composizione dals pezzi decorati. Tuli-Charme 2 collection of 15 decorated picces.
Tuli-Charme 3 composizione da 18 pezzi decorati. Tuli-Charme 3 collection of 18 decorated picces.
Tuli-Charme 4 composizione da 20 pezzi decorati. Tuli-Charme 4 collection of 20 decorated picces

(@trc décorations en noir et blanc de différentes dimensions,
entierement faites main sur fond brillant (Bianco Extra),
formar 20x20 cm.

Tuli-Charme 1 composition de 9 picces décordes.
Tuli-Charme 2 composition de 15 pi¢ces décorées.
Tuli-Charme 3 composition de 18 pi¢ces décorées.
Tuli-Charme 4 composition de 20 pi¢ces décorées.

YeTipe ACKOPaTHBHBIX 4CPHO-OEABIX CIOXKETA PAsHBIX
PasMEPOB, IOAHOCTBIO BHIIIOAHEHHBIC BPYYHYIO HA TASHIECBOM
¢orie (Bianco Extra) popmara 20x20cm.

Komrosms Tuli-Charme 1 13 9 ACKOPATHBHBIX JACMCHTOB,
Komnosurust Tuli-Charme 2 us 15 ACKOPATHBHBIX 9ACMCHTOB,
Komnosurust Tuli-Charme 3us 18 ACKOPATHBHBIX 9ACMCHTOB,

E Komrosnst Tuli-Charme 413 20 ACKOPATHBHBIX JACMCHTOB, Z
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BIANCO EXTRA
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HAND MADE i
TULI-CHARME 1 - cm. 60x60 (24x247) TULI-CHARME 2 - cm. 60x180 (24'x72") TULIF-CHARME 3 - cm. 60x240 (24x967) TULIF-CHARME 4 - cm. 80x220 (32°x88”)
Formato / Size / Format / ®opmarni
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-CHARME BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-CHARME
1-2-3-4 (cm 20x20 - 87x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8", 1-4 (cm 20x20 - 8"x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”,
info p. 250) info p. 250), pavimento e rivestimento / flooring and coating
112 Palladiana 2 (cm 60x60 - 24”x24”, info p. 12)
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-CHARME 2
(cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8” info p. 250)




TULI-PONI

RONALD VAN DERHILST
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Tre soggetti decorativi di diverse dimensioni, interamente
eseguiti a mano su fondo lucido (Bianco Extra), nel formato
cm. 20x20. Tuli-Poni 1 composizione da 6 pezzi decorati,
Tuli-Poni 2 composizione da 18 pezzi decorati. Tuli-Poni 3
composizione da 24 pezzi decorati.

Trois décorations de différentes dimensions, enticrement
faites main sur fond brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm.
Tuli-Poni 1 composition de 6 pi¢ces décorées. Tuli-Poni 2
composition de 18 picces décorées. Tuli-Poni 3 composition
de 24 picces décordes

BIANCO EXTRA

TULI-PONI 1
cm. 20x120 (8'x487)

TULI-PONI2
cm. 40x180 (16’x72")

Three decorative themes of various dimensions, created
entirely by hand on a glossy background (Bianco Extra),
in 20x20 cm format. Tuli-Poni 1 collection of 6 decorated
picces. Tuli-Poni 2 collections of 18 decorated picces. Tuli-
Poni 3 collections of 24 decorated picces

Tpu AekparHBHBIX CIOXKETa PASHBIX PA3MEPOB, TIOAHOCTDIO
BBITOAHCHHBIC BPYHYIO Ha rAsiHieBoM $pone (Bianco
Extra) popmara 20x20cm. Komnosuums Tuli-Poni 1 us 6
Ackoparuibix daementos. Komnosus Tuli-Poni 2 ns 18
Ackoparuibix daementos. Komnosus Tuli-Poni 3 s 24
ACKOPATHBHBIX JACMCHTOB

TULI-PONI3
cm. 60x160 (24'x647)

114
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cm. 20x20 (8x8”)
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-PONI 1-2-3 CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-PONI 1-3
(cm 20x20 - 8"x8”"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8" info p. 250), (cm 20%20 - 8"x8”), Tuli-Tuli 1 (cm 20x20 - 8"x8”, info p. 122),
pavimento / flooring Matrix 2 (cm 50x50 - 20”x20" info p. 272) Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8” info p. 250)
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INGRESSO / ENTRANCE, rivestimento / coating TULI-PONI 1-2-3 (cm 20x20 - 8"x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8", info p. 250),
Colore&Colore B8 (cm 20x20 - 87x8” info p. 234)




TULI-POP

TULI-POP

Serie composta da2serdi24 piastrcllc clascuno, interamente
pcnncllatc amano, nel formato cm. 20x20.

Tuli-Pop I: fiori colorati su fondo bianco lucido (Bianco Extra).
Tuli-Pop 2: fiori colorati su fondo pennellato nero effetco seta
(Seta Nero).

Colore di fondo venduto singolarmcntc.

Série consistant en 2 assortiments de 24 carrcaux chacun,

enticrement peints a la main, format 20x20 cm.

Tuli-Pop I: fleurs colorées sur fond blanc brillant (Bianco Extra).

Tuli-Pop 2 : fleurs colorées sur fond peint en noir effet soic
(Seta Nero). Couleur du fond vendue individuellement.

Series composed of 2 sets of 24 tiles cach, entirely hand
paintcd, in 20x20 cm forma.

Tuli-Pop 1: coloured flowers on a glossy white background
(Bianco Extra).

Tuli-Pop 2: coloured flowers on a black silk-cffect painted
background (Seta Nero). The background colour is sold
scparatcly.

Cepust cOCTOMT 13 2 KOMIIACKTOB, ITOAHOCTBIO PACITHCAHHBIX
BpyuHyo Ha riantke popmara 20 x 20 ev (1 kommaekt — 24
HAMTKH).

Tuli-Pop 1: pastouserHeic uBeTs Ha GeAOM MAsHIICBOM POHE
(Bianco Extra).

Tuli-Pop 2:pastonperhbic HBeTH Ha YepHOM OHE,
pacricaHHOM Bpy'uHylo ¢ 3gekrom meaka (Seta Nero).

CDOHOBhII;I TIIBCT HPOAaCTCﬂ OTACABHO.
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-POP 1 (cm CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-POP 2 (cm

20x20 - 8”x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8” info p. 250) 20x20 - 8"x8"), Seta Nero (cm 20x20 - 87x8” info p. 120),

Formato / Size / Format / (DopMaTbl pavimento / flooring Matrix 3 (cm 50x50 - 207x20”, info p. 272).
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cm. 20x20 (8x8”)
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cm. 20x20 (8x8”)




TULI-TULI

RONALD VAN DERHILST
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Due serie di decori floreali, ciascuna composta da2serdil2
piastrelle, interamente pennellate a mano su fondo bianco
lucido (Bianco Extra) nel formato cm. 20x20.

Tuli“Tuli 1: fiori colorati su fondo bianco.

Tuli-Tuli 2: fiori neri su fondo bianco.

Deux séries de décorations florales, consistant en 2

assortiments de 12 carreaux chacune, entierement peints ala

main sur fond blanc brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm.

Tuli-Tuli 1: fleurs colorées sur fond blanc.
Tuli-Tuli 2: fleurs noires sur fond blanc.

Two series of floral decorations, cach composed of 2 sets of
12 cntircly hand-paintcd tilesona glossy white background
(Bianco Extra) in 20 x 20 cm size.

Tuli“Tuli 1: coloured flowers on a white background.

Tuli-Tuli 2: black flowers on a white background.

ABe cepum LIBETOYHOTO ACKOPA, KKAAS] M3 KOTOPBIX COCTOUT
113 2 KOMIIACKTOB 10 12 IIAHTOK, IOAHOCTBIO PACTIHCAHHBIX
BPYUHYIO Ha 6EAOM TASHIICBOM dorie (Bianco Extra), dopmara
20x20 cm.

Tuli-Tuli 1:1Bethble BeTH Ha GeaoM done.

Tuli-Tuli 2: YCPHBIC LIBCTHI HA Geaom done.

TULITULI 1A

TULI-TULI 1B

BIANCO EXTRA

122
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cm. 20x20 (8x8”)
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULI-TULI TA-1B CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating TULI-TULI 2A-2B

(cm 20x20 - 8”x8”), Colore&Colore B3 (cm 20x20 - 8”"x8” info (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”, info p. 250)

Formarto / Size / Format / Dopmarbi p. 234), Colore&Colore B7 (cm 10x40 - 4"x16" info p. 234)
124 P pavimento / flooring Matrix 11 (cm 50x50 - 20"x20" info p. 272) 125

cm. 20x20 (8x8”)




TULIPANI

RONALD VAN DERHILST
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Set floreale COMpOosto da cinque pezzi decorati, interamente
eseguiti a mano, in tre varianti di colore sul formaro

cm. 20x100. La serie si complcta con le relative tinte

unite di fondo nello stesso formato ¢ due pezzi spcciali:

una piastrclla di em. 20x20 da utilizzare come base ed

un terminale di rivestimento “clever” ecm. 1x20. Tucti gli

clementi sono pcnncllati amano in finitura opaca.

Série florale composcée de cing pieces, enticrement décoréesa
la main, en trois coloris différents sur le format 20x100 cm. La
série est complétée par les teintes unies des fonds dans le méme
format et par deux picces spécia]cs: un carreau de 20x20 cm a
utiliser comme base et une picce de finition « clever » de 1x20
cm. Tous les éléments sont peintsa la main en finition matt.

TULIPANI 1 - cm. 100x100 (40°x40")

Floral set (20x100 cm) comprising five entirely handmade
decorated picces produccd in three colour variants. The series
is complctcd witha matching self-coloured background in
the same format and two special picces: a base tile (20x20 cm)
and a “clever” terminal cover (1x20cm). All elements are hand
paintcd withan opaque finish.

LBeTOMHBLIT KOMIIACKT, COCTOSILIMIT M3 ILSITH ACKOPHPOBAHHBIX
CIOKETOB, TIOAHOCTBIO PACTIMCAHHBIX BPYUHYIO B TPEX [IBETOBbIX
sapuanTax B popmare 20x100 em Koaseximms aonoansieres
COYETAIONIEHCS <1>0110301"4 TIAUTKOW B TOM JK€ (l)opma’rc W ABYMS
crieliaAbHBIMU AcTaasMu: TAUTKOM 20x20 AAsI MICTTOAB3OBaHIS
B KaueCTBE 0a3bl 1 OOANLIOBOYHBIM GOPAIOPOM “clever”
cl)opma:ra 1x120 em. Bee anementnt pacnucanpl BpyuHyio u

OOAIAQIOT MATOBOI OTACAKOI.

TULIPANIS ™"

TULIPANI 4 TULIPANIG*

126

Formato / Size / Format / ®opmarsi
cm. 20x100 (8x407)
*em. 20x20 (8x87) - em. 1x20 (*5x87)
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TULIPANI 1-4 CONTRACT, rivestimento / coating TULIPANI 2-5 (cm 20x100
) (cm 20x100 - 8”x40”), TULIPANI 6 (cm 20x20 - 8"x8”), TULIPANI 8 - 87x40”), TULIPANI 7 (cm 20x20 - 8”x8”), TULIPANI 9 (cm 1x20 -
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Danicle Bedini

‘Gli spﬂzz' nei qm/z' VIVIAMO comprmdom mpeiﬁcz‘. Dalle loro pﬂ;’ﬂm/&lﬂ proprz'em’, dalla loro

inclinazione e distanza, dalla loro illuminazione ¢ possibile cog/z'er€ la profmdz’m’ ela formzz

di un certo Jpﬂzz'o. Opemm’o sulla mpe;ﬁcz’a sul colore e sulla tessitura, é pos&z'ﬁz'/f condizionare

/ ’e&perz’mzﬂ percettiva dello spagio. :

asce a Firenze nel 1952 dove si laurea in Architettura.

Suala primatesi dilaureain Europa in “spacc

architecture” in collaborazione con NASA. Dal
2012 ¢ a Londra, dove vive e lavora nel campo dell’architettura,
del restauro e dell'interior dcsign, congiuntamente con il
ﬁglio maggiore Edgar, architetto nello studio di Firenze,
ed un team di creativi, Scmprc in Inghiltcrra insegnain tre
delle pittimportanti universita internazionali. In particolarc ¢
rcsponsabilc, in qualitél di “Lecturer’ dell'unico corso curopeo
in “space design” conil supporto di ESA e NASA, presso
la Kingston University. Come esperto in “space design”e
“spacc tourism” collabora come gcncral manager con le pit
iImportanti organizzazioni ¢ industrie acrospaziali curopee ed
internazionali, ed ¢ stato il rcsponsabilc dcﬂ’cspcrimcmo ESA
abordo della Stazione Spazialc Internazionale denominato
“Mediet 1l suo dcsign ¢da sempre considerato uno dei pit
innovativi ¢ “advanced; grazic al'suo background proveniente
dai pitavanzati campi della ricerca. Come industrial dcsigncr
lavora, insieme al suo team, per importantj societa del settore
ed ¢ membro ADI e del relativo “Osservatorio Permanente
del Dcsign’j Molti dei suoi progetti sono stati pubb]icati da
importanti quotidiani ¢ prestigiose testate disetrore.

ornin Florence in 1952 where he graduatcd in

Aurchitecture. He wrote the firse dcgrcc thesis in Europc

on spacc architecture in association with NASA.
Since 2012 he has lived and worked in London in the field of
architecture, restoration and interior dcsign togcthcr with his
eldest son Edgar, architect in the Florence studio, and ateam
of creatives. He also teaches at three of the most important
international universities in England. More spcciﬁcaﬂy, he
is the head lecturer on the only Europcan course on space
dcsign, with the support of ESA and NASA, at Kingston
Univcrsity. Asan expert in space dcsign and space tourism,
he works as gcncral manager with the most important
Europcan and international acrospace organisations and
businesses, and oversaw the ESA experimenton board the
“Medict” Internaional Space Station. His dcsigns have long
been rcgardcd as some of the most innovative and advanced
around thanks to his bacl(ground in the most advanced ficlds
of research. As an industrial dcsigncr he Worl(s, togcthcr with
his team, for lcading businesses in the sector, and is a member
of ADI and its “Permanent Design Observatory” Many of
his dcsigns have been publishcd by important dailies and

prcstigious industry publications,

TEKNE

DANIELE BEDINI
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Daniele Bedini, portrait
(Photo by Marco Fazio)
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TEKNE

Collezione di piastrcllc in ceramica da rivestimento, realizzate
in bicottura finitura opaca. Un sistema componibilc di quactro
decoriarilievo gCOmELrico con effetro ottico variabile secondo
laluce, disponibilc in quattro colori, nel formato cm 20x20
spessore mm 8. Complctano la proposta le relative tinte unite

coordinate ai decori.

Collection de carreaux de revétement en céramique, réalisés
en bi-cuisson de finition opaque. Conccption modulable
composee de quatre motifs au relief geométrique, avec un effer
optique qui varie selon la lumiere, disponible en quatre coloris
auformar 20x20 cm, ¢paisseur 8 mm. Une gamme de teintes

unies assorties aux motifs vient compléter la collection.

Collection of double-fired ceramic tiles with mate finish. A
modular system of four geometric relief decorations with an
optical effect that varies according to the light, available in four
colours, in the format 20x20 cm with thickness of § mm.

The range is complctcd by the matching solid colours.

Koasexims kepammieckort OOAHIIOBOYHOI AUTKH ABOIHOTO
0G5KHTa C MATOBBIM nokphbirem. Moayabhas cictema us
YCTHIPEX IACMCHTOB C [COMETPHUCCKIMM BBICTYTIAMM C
OMTHYCCKIM dGEKTOM, MCHSIOLIMMCS B 3ABHCHMOCTH OT
CBETA, AOCTYTIEH BYETHPEX 1BeTax, pasmep 20x20 cu, ToArmmHa
8 MM, AOTIOAHSAET KOAAEKIIMIO OAHOTOHHAS [IAMTKA B TOH

OCHOBHOIT KOAAEGKIIM.
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TIA TIB TIC TID Bianco L.111
T2A 2B n2C 2D BluL.112
T3A T3B T3C T3D Marrone L.113
T4A T4B T4C T4D Nero L.114

Formato / Size / Format / ®opmarni
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TEKNE 4C-4D CUCINA/KITCHEN, rivestimento / coating TEKNE 1A

(cm 20x20 - 87x8"), Nero L.114 (cm 20x20 - 8"x8”). (cm 20x20 - 87x8").
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating TEKNE 2A-2B-2C
(cm 20x20 - 8"x8”), Blu L.112 (cm 20x20 - 8"x8").

CONTRACT, rivestimento / coating TEKNE 3A-3B-3C-3D
(cm 20x20 - 8"x8").
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Julia Binfield

‘Che mistero nasconde il gzﬂrdmo dei vicini. Una casa disabitata, circondata da un gz’ﬂm’mo

pe;feﬁ‘o e silenzioso. Dz’fmmc’, un normale condominio di citta dove abita una ragazzind

CUTI0Sa, CON uUna spz'cmm predz’/ezz’one per le domande e i misteri”

ulia Binfield, londinese, si forma alla St Martin’s School of
Art, dove scudia graphic dcsign, ca Pcmagi'am con Alan
Flecher, per cuilavora duc anni. Nel 1980, si trasferisce in
[talia, primaa Roma, quindi aMilano, dove attualmente
vive e lavora. Si occupa di graphic dcsign, illustrazione e pittura.
Fraisuoi clienti IBM, Cassina, Flos, Dada, ENI, Hermes,
Walker Books, Gabbianelli, Abitare, Marie Claire, Costruire,
Interni, la Repubblica, il Sole Ventiquattro Ore. Nel 1995, le
Edizioni Charta le hanno dedicato una monograﬁai Nel 2005,
con la casa editrice Topipittori, ha pubblicato illibro illustrato
per ragazzi “N.3. Che mistero nasconde il giardino deivicini v
che havinto due premi come migliorlibro illustrato dell'anno.
Fra gli altri riconoscimenti ottenudi, il British Dcsign and Art
Direction, Europcan [lustration, Art Directors Club Iraliano
¢ Associazione di llustraori Iraliani. Actualmente dedica una
parte sempre maggiore del suo tempo a progetti personali, che
espone in mostre in Inghiltcrra cin [talia. La sua ricerca utilizza
diverse tecniche ¢ SUppOLTi, € spontancamente si concentra su

alcuni temi come larchiteteura, il dcsign, il cibo,le piante.

ulia binfield studied graphic dcsign at St. Martin’s School
of Artin London and subsequently worked ac Pentagram
for two years with Alan Fleecher. In 1980 she moved to
Iealy, first to Rome and then to Milan where she currendy
lives and works. Over the last few years her work has ranged
from graphic dcsign to illustration and painting, Asa graphic
dcsigncr she has worked for IBM, Cassina, Flos, ENI while
her illustrations have been publishcd in Domus, Vcntiquattro
magazine, La chubblica, Marie Claire, Abitare. She illustrated
abook for Walker Books on the subject of middle castern
cookeryand a catalogue for Cucine Dada. In 1995 Edizioni
Charta published abook of her work. Paintings ofan Eng[ish
Garden made during 2001-2004 led to the publishing of
“N.3 - Che mistero nasconde il giardino dei vicini?” by the
[talian children’s book publishcr Topipittori in 2005; itwon
two prizes both for the bestillustrated book of the year. She
has received British Dcsign and Art Direction, Europc;m
[llustration, Art Directors Club Iraliano and Associazione di
[llustratori italiani awards, among others. Nowadays]ulia likes
to spcnd more time on pcrsoml projects, many of which have
formed the basis of exhibitions in Britain and Italy. Her work
dcpicts cvcry—day objccts, architecture and l;mdscapcs viewed
from an idiosyncratic pcrspcctivc, using awide varicty of
tecniques, cspcciaﬂy collagc.

MARY ANN
CAFFELATTE

JULIA BINFIELD
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Julia Binfield, portrait
(Photo by Andrea Bressan)
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MARY ANN

Serie di piastrcllc floreali realizzata con decalcomania
applicata amano su fondo bianco lucido (Bianco Extra) o

su fondo beige (C&C Al), composta da 3 listelli formato

cm 10x40 (Mary Ann 1 ¢ 4, unico decoro - Mary Ann 2 ¢ 5,

set da due decori) e un set di 12 decori formato cm 10x10

(Mary Ann3¢6).

Série de carreaux aux motifs floraux réalisé¢e par
décalcomanic appliquéc ala main sur fond blanc brillant
(Blanc Extra) ou sur fond beige (C&C A1), composée de
3 listels, format 10x40 cm (Mary Ann 1 et 4, décor unique -

Mary Ann 2 et 5, set de deux décors) et un ser de 12 décors,

formac 10x10 em (Mary Ann 3 et 6).

A series of floral tiles made with transfers applicd by hand
toa glossy white background (Bianco Extra) ora bcigc
background (C&C Al), composed of 3 strips measuring
10x40 cm (Mary Ann 1 and 4, single decoration - Mary
Ann2and 5, set of two decorations) and a set of 12
decorations measuring 10x10 cm (Mary Ann 3and 6).

Habop userounoii nantki, AckopupoBasHoit npi oMol
TCXHUKH ACKAABKOMAHNI (IICPCBOAHON KAPTHHKH), Ha
rasHueBoM Geaom nan bexesom dpone (C&C Al).
Koaaekims npeacrabacta 3 ackopamn popaara 10x40cm
(Mary Ann 1 u4, 1 nanrka - Mary Ann 21 S, nabop ns 2
HANTOK) 1 Ha0OpOM AckopoB 13 12 mrryk gpopmara 10x10

(Mary Ann3n6).

()
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E MARY ANN 1 MARY ANN 4
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MARY ANN 2 MARY ANN 5
MARY ANN 3 MARY ANN 6

BIANCO EXTRA C&CAI
Formato / Size / Format / ®opmarsi
142 cm. 10x40 (4x167)

cm. 10x10 (4°x47)
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating MARY ANN 6 CUCINA/ KITCHEN, rivestimento / coating MARY ANN 6
(cm 10x10 - 47x4”), Colore&Colore A1 (cm 10x10 - 47x4”, (cm 10x10 - 47x4”), MARY ANN 5 (cm 10x40 - 47x16”),
info p. 234) Colore&Colore B4 (cm 10x10 - 4’x4”, info p. 234)
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating MARY ANN 3
(cm 10x10 - 4"x4”), Bianco Extra (cm 10x10 - 47x4" info p. 250)
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating MARY ANN 3 CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating MARY ANN 4

(cm 10x10 - 4"x4”), MARY ANN 2 (cm 10x40 - 4"x16"), Bianco (cm 10x40 - 4"x16”), Colore&Colore C3 (cm 10x10 - 47x4”,

Extra (cm 10x10 - 4”x4", info p. 250). info p. 234)

146 147




CAFFELATTE

JULIA BINFIELD

—

=2
(HAND MADE

Collezione di piastrcllc in ceramica per rivestimenti d’interni,
realizzata in bicottura. Composta dadueserdi9 pezzi
decorati, interamenti realizzati a mano su fondo bianco lucido
(Bianco Extra). Formato cm. 20x20 spessore mm 8.

Collection de carrelagc d’intérieur bicuisson en céramique.
Composéc de deux séries de 9 carreaux décorés, entierement
réalisés a la main sur fond blanc brillant (Blanc Extra). Formart
20x20 cm, épaisseur 8 mm.

CAFFELATTE 1
cm. 20x180 (8'x72")

CAFFELATTE2
cm. 60x60 (24'x24”)

Collection of double-fired ceramic tiles for wall covering,
System of two sets made up of 9 decorations cach, hand
painted on glossy background (Bianco Extra). Size 20x20 cm.

Thickness § mm

Koaaeximst KEPAMMUCCKON [IAMTKH ABOIHOIO obxkura

Anst HacTenHoi yraaakn. [ Ipeacrasacna ayms naGopamn
ACKOPOB 13 9 1ITYK KasKABII, PACTIHCAHHBIX BPYUHYIO Ha OCAOM
TASIHIIEBOM QOHE (Bianco Extra). (DOPMEIT 20x20cM, ToAIHHA

8 .

BIANCO EXTRA
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Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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Pagina / Page 149 Pagina / Page 150

CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CAFFELATTE 1-2 CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CAFFELATTE 1-2

(cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”, info p. 250) (cm 20x20 - 8”x8”), Colore&Colore D3 (cm 20x20 - 8”x8”, info

p. 234), Pavimento / flooring Colorado D3 (cm 40x40 - 167x16”,
150 info p. 268) 151
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CONTRACT, rivestimento / coating CAFFELATTE 2 (cm 20x20 - 8"x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8" info p. 250)




Tord Boontjc

Modernism does not mean minimalism, contemporary does not fomzée tradition,

and fc’cbﬁo/ogy does not mean abandon people and senses”

el corso del suo lavoro Tord Boontjc csplora le

contraddizioni travecchio e nuovo, naturalismo ¢

tccnologia, Un dcsigncr estremamente inventivo,
halavorato su prodotti ¢ su commissione. Nasce in Olanda
nel 1968. Studia design industriale alla Eindhoven Design
Academy ¢ nel 1992 entra nel Royal Coﬂcgc of Artdi Londra.
Silaureanel 1995. 1 suoi primi lavori sono farti di materiale
riciclato e di scarto. Lui e sua moglic Emma Woftenden
fondano “tranSglassj una societa che utilizza bottiglic divino
riciclate per creare accessori datavolo e vasi di squisito taglio S
forma. Ilancio della “Tord’s Wednesday Collection” nel 2001,
aseguito della nascita di sua ﬁglia Evclyn, segha un evoluzione
nel lavoro di Tord. Per la Wednesday Collection urilizza
materiali di scarto ¢ tccnologic varie per creare prodotti con
unestetica romantica e poctica, descrive la natura grazie ad
una particolarc sensibilita per lavibrazione el colore. Tord
halavorato e tuttora collabora con varie aziende (Swarovsl(i,
Habitat, Artecnica, Authentics, Kvadrat, Moroso, Alexander
McQueen, HP ¢ Philips) su un‘ampia gamma di progetti. Tord
ha creatole seguenti installazioni permanenti: una creazione
artistica per la British Airways presso lyacroporto di Hcathrow,
un lampadario a corona per I'Hotel Delano a Miami. Nel 2009
Tord ¢ stato nominato Professor of Design Products al Royal
Coﬂcgc of Art. Nel 2012 Tord ha aperto un nuovo studio ¢

ncgozio aShoreditch, Londra.

hroughout his work, Tord Boontje explores

the juxtapositions of old and new, naturalism

and tcchnology. A highly inventive dcsigncr, he
hasworked on products and commissions. Born in the
Netherlands in 1968, he studied industrial dcsign acthe
Eindhoven Design Academy before Cm'olling acthe Royal
College of Artin London in 1992. After graduating in 1995,
his carly picces were made from 1'ccyclcd or found materials,
he and his wife, Emma Woftenden, founded “tranSglass): a
company utilising rccyclcd wine bottles to make quuisitcly
cucand shaped tableware and vases. The launch of Tord's
“Wednesday Collection”in 2001, foﬂowing the birth of his
daughter Evelyn, marks an evolution in Tord’s work. The
Wednesday Collection harnesses advanced materials and
technologies to create products with a romantic, poetic
aesthetic, dcpicting nature combined with a flair for Vibrancy
and colour. Tord has worked and still works with difterent
companies (Swarovski, Habitat, Artecnica, Authentics,
Kvadrat, Moroso, Alexander MCQ,IJCCH, HP and Phili ps)
onawide range of projects. Tord has created the following
permanent installations: an arework for British Airways ac
Heatchrow airport,a candelabra for the Delano Hotel in
Miami. In 2009 Tord was appointed Professor of Design
Products at the Royal C()Hcgc of Art.In2012 Tord opened his
new studio and shop in Shoreditch, London.

DREAM FOREST
PRIMAVERA COLORE
PRIMAVERA PLATINUM

TORD BOONTJE
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Tord Boontje, portrait
(Photo by Phil Sayer)
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DREAM FOREST

TORD BOONTJE

Decoro da rivestimento in bicottura, realizzato in .scrigraﬁa,
disponibilc in versione bianco o nero, finitura lucida (Bianco
Extra - Nero Extra) oppure opaca (Bianco L.111 — Nero

1..100). Formato cm. 40x40.

Décor mural en bicuisson, réalisé en sérigraphic, disponi[wlc en
noir ou blang, finition brillante (Bianco Extra - Nero Extra) ou

mate (Bianco L.111 — Nero L.100). Format 40x40 cm.

DREAM FOREST 1 (Bianco L.111)

DREAM FOREST 3 (Nero L.100)

Doublc»ﬁrcd, screen printcd wall decoration available in
black or white, cither glossy (Bianco Extra - Nero Extra) or
matte (Bianco L.111 - Nero 1.100). Size, 40x40 cm.

ACKOpaTHBHAS IANTKA ABOHHOTO O0)KUIa, PCaAn3OBaHHAs [IPH
TIOMOITIH TEXHUKH IIEAKOTPAQHIT H IPEAAATACMASA B YEPHOM

u 6eaom sere ¢ rasunesoit (Bianco Extra - Nero Extra) nan
marooit (Bianco L.111 — Nero L.100) oracaxoit. Qopnar
40x40 cw.

DREAM FOREST 2 (Bianco Extra) Bianco L.111 Bianco Extra

DREAM FOREST 4 (Nero Extra) Nero L.100 Nero Extra

154

Formato / Size / Format / Qopwmarsi
cm. 40x40 (16x167)







Pagina / Page 155
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating DREAM FOREST
3-4 (cm 40x40 - 16"x16”)

Pagina / Page 156-157
CUCINA/ KITCHEN, rivestimento / coating DREAM FOREST 2
(cm 40x40 - 16"x16")

Pagina / Page 158
CUCINA/ KITCHEN, rivestimento / coating DREAM FOREST 3
(cm 40x40 - 167x167)

Pagina / Page 159

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating DREAM FOREST 2
(cm 40x40 - 16"x16”), Bianco L.111 (cm 40x40 - 16"x16”, info p.
250), pavimento / flooring DREAM FOREST 1 (cm 40x40 - 16"x16”)

DREAM
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PRIMAVERA COLORE

Set compositivo di 12 decori floreali (Primavera Colore 1)
¢ sci soggetti floreali singoli miscelati (Primavera Colore 2),
disponibili su fondo bianco lucido (Bianco Extra) e opaco
(Bianco L.111) nel formato cm. 20x20, abbinabili alla serie

di tinte unite “Colore&Colore”

Kit composé de 12 décors floraux (Primavera Colore 1) et
six sujets floraux individuels mélangés (Primavera Colore
2), disponibles sur fond blanc brillant (Bianco Extra) et mat
(Bianco L.111) dans le format 20x20 cm, a assortir a la série

de teintes unies “Colore& Colore”

Compositional sctof 12 picces with floreal decors

(Primavera Colore 1) and 6 mixed Individual floral decors
(Primavera Colore 2), available on brilliant (Bianco Extra)
and mate whites (Bianco L.111) in size cm. 20x20, that can

be co-ordinated with plain»color series ‘Colore&Colore”

Komnosniwonnsii Habop, cocrosimmii s 12 nperounpix
ackopos (Primavera Colore 1) i et otacabbix
useTounbix Ackopos (Primavera Colore 2), nocraasieypix B
cmermantom BuAe. B naamanm na 6eaom rasnmesom (Bianco
Extra) u maroom ¢pone (Bianco L.111) B popmare 20x20cm.
Coueraercst ¢ cepueit OAHOIBETHO POHOBOI IAUTKH
“Colore&Colore”
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PRIMAVERA COLORE 1
PRIMAVERA COLORE2
BIANCO EXTRA BIANCOL.111
Formato / Size / Format / ®opmarni
160 ;

cm. 20x20 (8x8”)







PRIMAVERA PLATINUM

Setcompositivo di 12 decori floreali realizzati in platino su Compositional set of 12 picces with floral decors in
fondo bianco lucido (Bianco Extra) ¢ opaco (Bianco L.111)  platinum on brilliant (Bianco Extra) and matt whites
nel formato cm. 20x20. (Bianco L.111) in size cm. 20x20.

Kit composé de 12 décors floraux réalisés en Platinc sur Ha60p 13 12 MAMTOK € IIBETOMHBIM ACKOPOM M3 HAQTHHbI
fond blanc brillant (Bianco Extra) et mart (Bianco L.111) na 6eaom rasnnesom (Bianco Exera) nan marosom(Bianco

dans le formar 20x20 cm. L111) ¢one B popmare 20x20cm
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PRIMAVERA PLATINUM

_|&

BIANCOEXTRA BIANCOL.111

PURE GOLD
COLLECTION

Formato / Size / Format / Popwarsi
cm. 20x20 (8'x8")




PRIMAVERA
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Pagina / Page 161

CUCINA/KITCHEN, rivestimento / coating PRIMAVERA COLORE
1-2 Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”), Bianco Extra (cm 20x20

- 8"x8", info p. 250), pavimento / flooring Matrix 13 (cm 50x50 -
20"x20% info p. 274)

Pagina / Page 162-163

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating PRIMAVERA
COLORE 1-2 Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8"), Bianco Extra
(cm 20x20 - 878", info p. 250)

Pagina / Page 165
LIVING, rivestimento / coating PRIMAVERA PLATINUM L.111
(cm 20x20 - 8"x8")

Pagina / Page 166-167

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating PRIMAVERA
PLATINUM Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8"), Bianco Extra (cm
20x20 - 87x8" info p. 250)

PRIMAVERA
PLATINUM

TORD BOONTJE




Ruben Toledo

“You must do what you love, even when no one else is /ow'ng it

In ﬁza‘, that s when it counts the most..”

ato all’Havana di Cuba nel 1960, trasferitosi presto

conla famiglia aNew York, Ruben Toledo ¢ pittore,

scultore, illustratore, cronista e critico di moda,
nonch¢ spirito surrealista di chiara fama. | continui, rcpcntini
cambiamenti dellamodacil linguaggio corporco dello stile
sono due costanti che appaiono nel suo lavoro, naturalmente
ispirato daun gusto latino, ma che deve molto, per lasua
capacita dimoderna sintesi,anche alla cultura pop americana.
Ruben Toledo ¢lartistaautore del celebre Seyle Dictionary,
una collezione di Immagini indimenticabili, nella forma
di discgni ¢ acquarclli, che fondono l'efimero della moda
all’essere eterno dello stile. Ha clipinto murali, ritratti, copcrtinc
dialbum. Inoltre ¢ stato l’ispirato artefice di pcrsonalissimc
illustrazioni per le pittimportanti riviste dellamoda quali
Uomo Vogue, Harper’s Bazar, Paper ¢ Interview. I suoi lavori
sono stati esposti al Metropolitan Museum of Arc di New
York. La moglic di Ruben, Isabel Toledo ¢ affermata seilista ¢
dcsigncr dimoda nonché suamusa e parte indissolubile dei
suol progetti. Laloro continua collaborazione, ha prodotto un
libro e una mostra dal titolo Toledo-Toledo: un matrimonio tra
arte e moda, realizzata al Museum of Fashion and chhnology
di New York, citta dove entrambi vivono e lavorano.

uben toledo was born in Havana, Cuba in 1960, and
Rmovcd to New York with his family when he was just

a child. Heis paincer, sculptor, illustraror, reporter and
tashion chronicler, as well as surrealist wit of greatrenown. The
continuous, sudden changcs of fashion and the body languagc
of Sty]c are two constant themes of his work which is naturally
inspircd by alatin flavour but which is also strict]y connected
with the American pop culture forits capability ofmodern
synthcsis, Ruben Toledo is the author of the famous “Stylc
Dictionary‘: a collection of unl:orgcttablc images which, under
the form of drawings and watercolours, meld fashion at its
most Cphcmcral with stylc atits most abiding.?Hc has paintcd
murals, portraits and album covers. He has been also the
inspircd creator of very pcrsonal illustrations for the top fashion
magazines, among them “Uomo Voguc’,’ “Harper’s Bazar’
“Papcr” and “Interwiew” Toledo's work has been exhibited in
the Metropolitan Muscum of Artin New York Cicy. Ruben’s
wife, Isabel Toledo, is a talented sty]ist and fashion dcsigncr,
both muse and indissoluble element of his art projects. Their
continuous collaboration was the subjcct ofbothabookand
amuscum exhibition called “Toledo Toledo: a marriage of art
and fashion” at the Museum of Fashion and chhnology in
New York City, where thcy both live and work.

CUBANBLACK
CUBAN VERANDA
ISABEL,RUBEN
MADAMA BUTTERELY, PAPILLON

RUBEN TOLEDO

168

Ruben Toledo, portrait
(Photo by Randall Bachner)
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CUBAN BLACK

CUBAN
BLACK

Sette soggetti decorativi in bianco ¢ nero divarie dimension, Seven decorative black and white items complctcly Scpt sujets decoratifs en blanc et noire complétcmcnt Cemp ACKOPATHBHBIX '-ICPHO—6CA}>IX CIOKCTOB Pa3AMUYHBIX

interamente realizzatia mano su fondo lucido hand-made on brillianc background (Bianco Extra) in 20x20 réalisés a la main sur fond brillant (Bianco Extra) dansle pasmepos Ha nanTke popmara 20x20cm, pucyHOK pyuHOi

(Bianco Extra) nel formato cm. 20x20. cm. size. formar 20x20 cm. pabotnl BhmoancH Ha Geaom rasnesom (Bianco Extra)

dore.
BIANCO EXTRA
CUBANBLACK 1
cm. 40x40 (16'x16”)
o o
[ CUBANBLACK 3 Q
= cm.40x80 (16'x32") =
O ©)
= =
7 7
a8} a8}
5 5
~ ~
— o= CUBANBLACK2 CUBAN BLACK 4 CUBANBLACK?7 CUBANBLACK 5 CUBANBLACK 6
(H AND MADE cm. 40x100 (16x407) cm. 60x120 (24'x487) cm. 20x140 (8*%56") cm. 60x160 (24'x64") cm. 60x200 (24x807)
Formato / Size / Format / ®opmarsi
170 P 171

cm. 20x20 (8x8”)




CUBAN
BLACK

RUBEN TOLEDO

Pagina / Page 172 Pagina / Page 173
BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating CUBAN BLACK 1-2-4 CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CUBAN BLACK 6-7
(cm 20x20 - 8”x8”), RUBEN (cm 3x20-1"/,"x8" info p. 182), (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”, info p. 250).

Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8", info p. 250).
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CUBAN VERANDA

CUBAN
VERANDA

Sette soggetti decorativi di varie dimensioni, interamente

Seven decorative items complctcly hand-made on brilliant

realizzati a mano su fondo lucido (Bianco Extra) nel formato background (Bianco Extra) in 20x20 cm. size.

cm. 20x20.

Scpt sujets decoratifs complétcmcnt réalisés a la main sur Cemp ACKOPaTHBHBIX CIO)KCTOB Pa3SAMMHBIX Pa3MCPOB
fond brillant (Bianco Extra) dans le format 20x20 cm. MOAHOCTDIO BBITOAHCHHBIX TTPH OMOIIM PYYHOI POCHUCH

na Geaom rasriesom (Bianco Extra) gouce popmara

20x20c¢Mm.
BIANCO EXTRA
CUBAN VERANDA 1
m. 40x40 (1616
@) @)
a )
= S
= . ) ~
~ CUBAN VERANDA 3 Z.
&) cm. 60x80 (24'x32") 25}
5 3
=4 =4
/26‘? CUBAN VERANDA 2 CUBAN VERANDA 4 CUBAN VERANDA 5 CUBAN VERANDA 6
(H AND MADE cm. 40x80 (16'x32") cm. 60x120 (24'x48") cm. 60x160 (24'x64") cm. 60x200 (24x807)
Formato / Size / Format / ®opmarni
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cm. 20x20 (8x8”)




CUBAN VERANDA

RUBEN TOLEDO

—

=2
(HAND MADE

CUBAN VERANDA 7
em. 80x200 (32°x80°)
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Formato / Size / Format / ®opmarsi

cm. 20x20 (8x8”)
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Pagina/ Page 177 Pagina / Page 180-181

CUCINA /KITCHEN, rivestimento / coating CUBAN VERANDA 1-2- BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating CUBAN VERANDA

3-7 (cm 20x20 - 8”x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 87x8”, info p. 250), 5-6 (cm 20x20 - 8”x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 87x8, info p. 250),

pavimento / flooring Matrix 13 (cm 50x50 - 20”x20", info p. 274) pavimento / flooring Matrix 7 (cm 50x50 - 20”x20" info p. 272)
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Pagina / Page 178-179
CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CUBAN VERANDA 1-2-
4-5 (cm 20x20 - 8"x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8" info p. 250)




ISABEL, RUBEN

Isabel: serie composta da 1 ser di 8 decori, realizzati con
decalcomania applicata amano su fondo bianco opaco (L.111)
o lucido (Bianco Extra), formato cm. 20x20.

Ruben: Listello decorativo, disponibilc sufondo bianco opaco

(L.111) o lucido (Bianco Extra).

Isabel: série consistant en un assortiment de 8 décors en
décalcomanic appliquéc ala main sur fond blanc mat
(L.111) ou brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm.
Ruben: Listel décoratifdisponiblc sur fond blanc mat
(L.111) ou brillant (Bianco Extra).

Isabel: range composed of 1 sct of 8 decorations, made with
hand-applicd decalcomania on a mace white base (L.111) ora
glossy base (Bianco Extra), size 20x20 cm.

Ruben: decorated strips available on mate (L.111) or glossy
(Bianco Extra) whites.

Isabel: ceprs, npeacTapachHas oaHmM HaGopom 13 8
ACKOPOB, BHIIIOAHCHHBIX BPYUHYIO C IIOMOIIBIO TCXHUKH
ACKAABKOMAHMH (IICPEBOAHOI KAPTHHKI), B HAAMYMH Ha
Geaom marosom gone (L.111) n Geaom rasHieBom pore
(Bianco Extra) popmara 20x20cm.

Ruben: Ackoparubrbiit Gopatop B HaAkIHI Ha GeAoM
marosoM (L.111) n 6eaom rasruesom (Bianco Extra) gpone.
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ISABEL
RUBEN *
BIANCO EXTRA BIANCOL.111
Formato / Size / Format / ®opmarsi
182 cm. 20x20 (8x8”)

*cm. 3x20 (1'/4%87)
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RUBEN
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Pagina / Page 183 Pagina / Page 184

BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating ISABEL Bianco BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating ISABEL Bianco

Extra (cm 20x20 - 8”x8”), RUBEN Bianco Extra (cm 3x20 - L1117 (cm 20x20 - 8”x8”), pavimento / flooring Matrix 2

11/,°x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8" info p. 250) (cm 50x50 - 20"x20% info p. 272)
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating ISABEL Bianco Extra
(cm 20x20 - 8"x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8", info p. 250)




MADAMA BUTTERELY, PAPILLON

Madama Butterfly: serie composta da 1 see di 12 decori,
realizzati in scrigraﬁa sufondo bianco opaco (L.111) o lucido
(Bianco Extra), formaro cm. 20x20.

Papillon: decoro realizzato in scrigraﬁa, disponibi]c sufondo
bianco opaco (L.111) o lucido (Bianco Extra).

Madama Buttcrﬂy: série consistant en un assortiment de 12
décors réalisé en sérigraphic sur fond blanc mat (L.111) ou
brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm.

Papillon: décor réalisé en sérigraphie, disponib]c sur fond blanc
mat (L.111) ou brillanc (Bianco Extra).

Madama Bueerfly: range composed of I sctof 12 decorations,
made with silk»scrccning printings on a matt white base
(L.111) oraglossy base (Bianco Extra), size 20x20 cm.
Papillon: silk-screening printings, available on mare (L.111)

or glossy (Bianco Extra) whites.

Madama Buttcrﬂy: Ccpm, TPEACTABACHHAS OAHHM ua60p0M
13 12 ACKOPOB, PCAAM3OBAHHBIX MPH TIOMOIIM TEXHUKH
meakorpadnn va 6eaon marosom (L.111) 1 Geaom smiesom
(Bianco Extra) gone, gopaar 20x20 cu.

Papil[on: AcKOp, peaAH3OBAHHBII1 PH HOMOLIM TCXHHKH
meakorpadnn Ha 6eaon marosom (L.111) 1 Geaom smiesom

(Bianco Extra) gone.
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MADAMA BUTTERFLY
PAPILLON
BIANCO EXTRA BIANCOL.111
Formato / Size / Format / ®opmarni
186 P

cm. 20x20 (8x8”)




MADAMA
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Pagina / Page 187 Pagina / Page 189
CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating MADAMA BUTTERFLY BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating MADAMA
Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8"), PAPILLON Bianco Extra BUTTERFLY Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”), pavimento /
(cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”, info p. 250) flooring Palladiana 4 (cm 60x120 - 24"x48”" info p. 13)
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating MADAMA BUTTERFLY Bianco L.111 (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco L.111 (cm 20x20 -
8"x8” info p. 250)




PAPILLON

RUBEN TOLEDO

Pagina / Page 190
BAGNO /BATHROOM, pavimento / flooring PAPILLON Bianco
L1171 (cm 20x20 - 8”x8”)

Pagina / Page 191

CUCINA/KITCHEN, rivestimento / coating PAPILLON Bianco
Extra (cm 20x20 - 8”x8"), pavimento / flooring Matrix 13
(cm 50x50 - 20"x20% info p. 274)
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Marcello Chiarenza

“Nel mio lavoro subisco [ attrazione ed z'/ﬁzrcmo dello spﬂzz'o, g/i orientali direbbero del vuoto,

quell vceano mﬁm'fo delle possibilita, il /uogo senza conﬁm’ in cui ﬂ/ﬁggz’ﬂﬁo le voci interiovi di

ogm' cosa... Lo JPﬂZZO, que/ mondo delle visioni che scaturiscano oltre | Zzpppzrmzﬂ, eil re&piro

inarrestabile della realta.. qw//ﬂ realta che attraverso le sembianze del suo corpo ﬁnito, pu/m di

un energia che proviene da un abisso interno senza ﬁm’. LV

arcello Chiarenza ¢ nato in Sicilia nel 1955, opera
nel campo della ﬁgurazione simbolica e della
drammaturgia della festa. Negli ultimi anni ha

svolto ruolo discultore, scenografo, conduttore dilaboratori e
regista teatrale. Si ¢ occupato diinstallazioni, percorsi ﬁgurativi
all’aperto cal chiuso, allestimenti teatrali da palco cdi piazza.
Ha lavorato in molte citra italiane e all’estero, nei parclii mturali,
inrivaa flumieca laghi, in rivaal mare e in montagna, nei centri
Storici, nelle piazze, nei castelli, nel rudere di una chiesa distrutca
dal terremoro... I temi che preciilige sono interni al corpo
simbolico dell'anno solare, agli clementi della natura, al ciclo
delle stagioni: scaturiscono dalle Immagini custodite da respiro
del tempo, dalla memoria spirituale che storiadelle religioiii ¢
psicologia del profoncio studiano, €mergono dai miti ¢ dalle
fiabe, dal linguaggio immortale (anche se oggi corrotro) che

continuaa parlarci attraverso le forme dei simboli.

arcello Chiarenza was born in Sicily in 1955 and
works in the field of symbolic representation
and festival dramatic art. Over the past years, he

hasbeena sculptor, stage—designer and workshop and theatre
director. He has been engaged in installations, open-air and
indoor ﬁgurative routes, and theatre stage and outdoor
procluctions. He has worked in many cities in Italy and abroad,
in nature parks, on the banks of rivers, on lake and sea shores, in
the mountains, in old—city centres, in squares, in castles, in the
ruins of a church clestroyed by an earthquake... The topics he
prefers are inside the symbolic body of the calendar year, in the
elements of nature, in the cycle of the seasons: they spring from
the images guarded by the breath of time, from the spiritual
memory studied by liistory ol.religions and depth psychology,
they emerge from legends and fables, from the immortal
language (albeit today corrupted) that continues to speak

through symbolic Sl]aPCS.

AURORA
[L BOSCO DEI CERVI
IL PESCE CELESTE
IL VELIERO ELA BALENA
NOTTURNO
PESCATOREDISTELLE
SOFFIO

MARCELLO CHIARENZA
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Marcello Chiarenza, portrait
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AURORA

MARCELLO CHIARENZA

—

==z
(HAND MADE

PURE GOLD
COLLECTION

Seric composta da2 scr di 25 piastrelle ciascuno, acquistabili
scparatamente, interamente eseguite a mano con preziosi
inserti in oro zecchino (tenore 900 %o - purezza superiore a quella
usata in gioielleriz). Decori realizzati su fondo bianco lucido
(Bianco Extra) formato cm.20x20.

Séric composée de 2 kits de 25 carreaux chacun, pouvant
¢tre acquis séparémeng, enticrement peints a la main avec de
précieux inserts en or pur (teneur 900 %o — pureté superieure 4
celle utilisée en Bijouterie). Décorations réalisées sur fond blanc

brillant (Bianco Extra) format 20x20 cm.

_
r

Series comprising 2 scts of 25 tiles cach that can be purchased
scparately. Entirely hand-made with precious pure gold inseres
(content 900 %o - gold purity superior to the one used by jewellers).
Decorations applicd on a glossy white ground (Bianco Extra).
Size: 20x20 cm.

Ccpm COCTOUT U3 2 KOMITACKTOB I10 25 TIAUTOK KasKABII,
TIOKYTACMBIC OTACABHO, [IOAHOCTHIO PACICAHHBIC BPYUHYIO C
APAroNEHHbIMU BCTABKAMM 13 YUCTOTO 30A0Ta (cocmas 900%o0
~SUCINOMA 30407, TIPELIUANILAL THY, KOMOPAS UCTIOABSYEINCS 6
HseiupHoM dese) AcKOpPBI BHITOAHCHDI Ha 6EAOM TASHIIEBOM

done (Bianco Extra) gpopmara 20x20cm.

_
=
o

AURORA1 BIANCOEXTRA
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Formato / Size / Format / ®opmarsr

cm. 20x20 (8x8")
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BAGNO /BATHROOM, rivestimento / coating AURORA 1 BAGNO /BATHROOM, rivestimento / coating AURORA 1-2

(cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8" info (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8" info p. 250)
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[IL BOSCO DEICERVI

MARCELLO CHIARENZA

—

==
(HAND MADE

Nove diversi soggetti “cervi’ interamente realizzati a mano su
fondo lucido (Bianco Extra) nel formato em. 20x20. 1 soggetri
sono venduti singolarmente, miscelati fra diloro.

Neuf différents sujets décoratifs, réalisés entierement a main,
sur fond brillant (Bianco Extra) de format em. 20x20. Les sujets
sontvendus al'unité.

Nine mixed decorative items completely hand-made on
brillant background (Bianco extra) in 20 x 20 cm size. Sold
individually.

[ Is1Tb ACKOPATHBHEIX CIOXETOB, TOAHOCTHIO PACTIHCAHHBIX
BPYUHYIO Ha 6Geaom rasmneBom (Bianco Extra) done popmara
20x20cm. Croxerst TPOAAIOTCA B Ha6opc.

ILBOSCO DEICERVI T (em. 20x80 - 8%32")

i

IL BOSCO DEI'CERVI 2 (cm. 20x60 / 20x40 - 8°x247/ 8’x167) BIANCO EXTRA

198

Formato / Size / Format / ®opmarsr

cm. 20x20 (8x8")
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ILPESCE CELESTE

MARCELLO CHIARENZA

—

=2
(HAND MADE

Soggctto interamente realizzato a mano su fondo lucido Entircly handcrafted tiles in a size of 20x20 cm. on a white gloss

(Bianco Extra) formato cm. 20x20. Sce da sci pezzi. background (Bianco Extra). Sold asa sctof 6.

Sujet réalisé enticrement 4 Ja main sur fond brillant (Bianco Ae}(op HOAHOCTBIO PACTIMCAH BPYYHYIO Ha 6EAOM MAAHIICBOM

Extra) en format 20x20 cm. Set de 6 pieces. (Bianco Extra) gone popmara 20x20cm. Konmrosnius ns 6
TIAHTOK.

IL PESCE CELESTE - em. 60x40 (24x167)

BIANCO EXTRA
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cm. 20x20 (8x8”)
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[L VELIERO ELA BALENA

IL VELIERO
ELABALENA

Soggctto interamente realizzato a mano su fondo lucido
(Bianco Extra) formato cm. 20x20. Set da dodici pezzi (]l
Veliero e laBalena 1). Decoro di fondo coordinato alla serie,
venduro singolarmente al pezzo (1l Velicro ¢ la Balena 2).

Sujet réalisé¢ enti¢rementa la main sur fond brillant (Bianco
Extra) en format 20x20 em. Set de 12 picces (Il Veliero ¢
laBalena 1). Décor de fond coordonné a la série, vendu
individuellement (Il Velicro ¢ la Balena 2).

Entirely handcrafted iles in a size of 20x20 cm. on awhite gloss
background (Bianco Extra). Sold asa scrof 12 (1l Velicro e la
Balena 1). Co-ordinating background. Sold individually

(I Veliero e la Balena 2).

A\CKOp OAHOCTBIO pacTnCaH Bpy'HyIo Ha GCAOM IASHIICBOM
(Bianco Extra) ¢poe gpopmara 20x20cm. Kommosmms ns
asennaanar nantok (I Veliero e la Balena 1). Coueraenmiit ¢
(OHOM ACKOp 3TOl CCPHM TPOAACTCS TOABKO HOLITYHHO

(I Veliero e la Balena 2).
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BIANCO EXTRA
ey
HAND MADE S
IL VELIERO ELA BALENA 1 -cm. 60x140 (24567
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CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating IL BOSCO DEI CERVI 2 CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating IL VELIERO E LA

(cm 20x20 - 8"x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”, info p. 250) BALENA 1-2 (cm 20x20 - 8"x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8",
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NOTTURNO

MARCELLO CHIARENZA

—

==z
(HAND MADE

PURE GOLD
COLLECTION

Seric compostada I scrdi25 piastrelle (Notturno 1)
interamente pcnncllatc amano con preziosi inserti in oro
zecchino (tenore 900 %o — purezza superiore a quella usata in
gioielleria) ¢ daun singolo decoro soggetro luna (Notturno 2),
acquistabile separatamente. Decori realizzati su fondo lucido
formato cm. 20x20.

Séric composée d'un kit de 25 carreaux (Noteurno 1)
entierement peings 2 la main avee de précicuxinserts en or
pur (tenenr 900 %o — pureté superieure a celle utilisée en Bijouterie)
ctd'une décoration ayant comme sujet la lune (Nottuno 2),
pouvant étre acquise séparément. Décorations réalisées sur

fond brillant format 20x20 cm.

NOTTURNO 1

Series comprising 1 sct of 25 tiles (Notturno 1) entircly hand
painted with precious pure gold inserts (conzent 900 %o — gold
purity superior to the one used by jewellers) and a single decoration
of the moon (Notturno 2). Can be purchased separately.
Decorations produced on a glossy ground. Size: 20x20 cm.

Cepust coctont ns kommackra ns 25 nanrok (Notwurno 1)
TIOAHOCTHIO PACHCAHHBIX BPYUHYIO C ADATOHCHHBIMHU
BCTaBKaMH M3 YHCTOTO 30A0Ta (cocmas 900%o - wucmoma so10ma,
TIPEBUIILAIILAS 1Y, KOTOPAS HCPOABIYEMICS. 6 H0GEAUPIHOM 0e1e)

11 OTACABHOTO ACKOPATHBHOTO cioyketa Aytbl (Notturno 2),
TOKYIACMOTO OTACABHO.

NOTTURNO2

204

Formato / Size / Format / ®opmarer

cm. 20x20 (8x8")
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PESCATOREDISTELLE

MARCELLO CHIARENZA

—

==z
(HAND MADE

PURE GOLD
COLLECTION

Soggetto decorativo, composto da 25 pz. interamente eseguiti Decorative subject comprising 25 pes. entirely handmade in
amano in oro zecchino (tezore 900 %o — purezza superiore a pure gold (conternt 900 %o — gold purity superior 10 the one used by
quella usata in gioielleria) ¢ nero sufondo bianco lucido (Bianco  jewwellers) and black on awhite glossy ground (Bianco Extra).
Extra) formato cm.20x20. Size: 20x20 cm.

Sujet décoratif, composé de 25 pi¢ces entierement faites a la ACKOPATHBHBI1 CIOKCT, COCTOSIIMIA 13 25 MAUTOK IOAHOCTBIO
main cn or pur (fenenr 900 %o — pureté supericure d celle mrilisée en PACTINCAHHBIX BPYHHYIO UHCTBIM 30A0TOM (cocnzas 900%o0 -
Bijouterie) et noir sur fond blanc brillant (Bianco Extra) format UULCIIOMA 30,1011, TIPECHIULAIONYAS 1), KOTMOPAS. UUCHOALS)EIIES 6
20x20 cm. 106e414p0A Jee) VT ICPHBIM LIBETOM Ha GCAOM TASHIICBOM OHE

(Bianco Extra) ¢popmara 20x20cu.

PESCATORE DISTELLE - em. 80x140 (32°x56")

BIANCO EXTRA

206
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cm. 20x20 (8x8")
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SOFFIO

SOFFIO

Serie composta dalserdi2s piastrcllc interamente pcnncllatc
amano con preziosi inserti in oro zecchino (rezzore 900 %0 —
purezzasuperiore a que//d usata in gz'oie//erz’a) ¢ colore sufondo
bianco lucido (Bianco Extra) nel formaro cm. 20x20.

Série composée d’un kit de 25 carreaux enti¢rement peints
alamainavecde précieux inserts en or pur (teneur 900 %o —
pureté supericure 4 celle utilisée en Bg'omm'e) et couleur sur fond
blanc brillant (Bianco Extra) dans le formar 20x20 cm.

Series comprising 1 set of 25 tiles cntircly hand paintcd with
precious pure gold inserts (content 900 %o — go/a] purity superior
10 the one used by jewellers) and colour applicd on a glossy white
ground (Bianco Extra). Size: 20x20 cm.

Cepust COCTOMT M3 KOMIACKT M3 25 HAHTOK IIOAHOCTBIO
PACIIHCAHHBIX BPYYHYIO C ADATOHCHHBIMM BCTABKAMHU

u3 uuctoro 3oaota (cocmas 900%o - wucmoma sonoma,
APEBLIANIAS TNy, KOIMOPAS UCHOADSYENICS 8 106CAIPHOM Dede) n
1seta Ha Geaon rastunesom gore (Bianco Extra) popmara

20x20cMm.
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( HAND MADE
PURE GOLD
COLLECTION BIANCO EXTRA
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating NOTTURNO 1-2 BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating SOFFIO (cm 20x20

(cm 20x20 - 8"x8”) - 8"x8"), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8" info p. 250),

Formarto / Size / Format / Dopmarbi pavimento / flooring Colorado D9 (cm 40x40 - 16"x16”, info
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BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating PESCATORE DI
STELLE (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 8"x8”, info
p. 250)




Maddalena Sisto

“Le donne di Maddalena sono una diversa dall altra, sono donne intense, a volte hﬁ%@ dai volti

espressivi, che comunicano la loro complessita in modo ironico. Le sue immagini apparentemente

/q_ggere e stilisticamente aeree, che gz’omno conlo SPﬂZiO e ne diventano promgom'ytf, propongono

xpum‘z' di rﬂeﬂz‘one per Vz'/eggere in modo p0€fz'co [interminabile ricerca femmz‘m’/e; che consiste

nell esprimere la propria anima attraverso il vestito.”

addalena Sisto nasce ad Alessandrianel 1951.
Terminato il liceo si trasterisce a Milano dove -con
articolie discgni— sioccupa dimoda, costume,

dcsign e tendenze nel gruppo Condé Nast (Voguc). Collabora
con Panorama. Silaurea in Architetrura al Politecnico di
Milano. Disegna una collezione di teiere-scultura a forma di
teste femminili. Pubblica disegni ¢ scrive su Glamour, Casa
Vogue, Elle Germania, Marie Claire. Ha una pagina fissasu Elle
Decor ¢ su Sette, magazine del Corriere della Sera. Collabora
con riviste tedesche, americane e spagnolc. Realizza campagne
pubblicitaric in Germania (Scholz & Friends di Amburgo) ¢
Iralia (JWT, TBWA). Nota come Mad, sviluppa dalle figure
femminili (suo SOggCLto prcfcrito) le gcniali “signorinc”; alter
€O tenere ¢ stravaganti, icone eccessive che hanno lasciato un
segno nel mondo della moda e della comunicazione. Inserite
in pacsaggi improbabili oinrelazione con opere di dcsign
attuale, indossano moda con la qualc SONO SCMPpIC in rapporto
problcmatico. Simuovono lcggcrc ¢ spontanee come amiche
del cuore; fanno riflettere ¢ - cosa non meno importante -
fanno divertire. Giornalista, architetto, dcsigncr, illustratrice ¢
raffinata artista Mad scompare a Milano nel luglio 2000.

addalena sisto was born in Alessandriain 1951.
After complcting sccondary school, she moved
to Milan, where (with articles and drawings)

she devoted herself to fashion, custom, dcsign and trends
within the Condé Nast Group (Vogue). She contributed

to Panorama. She took a dcgrcc in Architecture at Milan
Polytechnic. She dcsigncd acollection of sculprure-teapors

in the shapc ofwomen’s heads. She publishcd drawings and
wrote articles for Glamour, Casa Voguc, Elle Germania,

Marie Claire. She had a page ofher own on Elle Decorand

on Sette,a Corriere della Sera magazine. She contributed to
German, American and Spanish magazines. She cnginccrcd
advertising campaigns in Germany (Scholz & Friends in
Hamburg) and Iraly (JWT, TBWA). Notice how Mad
creates out of women's figures (her favourite subject) the genial
“signorine” [young ladies]; delicate and eccentric second selves,
extravaganticons that have left their mark on the history of
fashion and communication. Fitted in improbablc landscapcs
or related to current works of dcsign, thcy “wear fashion, with
which thcy const;mdy have a difficule relation. Thcy move
lightly and natumlly, like bosom friends; thcy make pcoplc
think and (what s just as important) they make people laugh.
Mad, whowasa joumalist, an architect,a dcsigncr, an illustrator

and a refined artist, passcd away in Milan inJuly 2000.

CHEF
FATINE BUFFE
FATINE SEXY
MAD

MADDALENA SISTO
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Maddalena Sisto, portrait
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CHEF

Serie composta da I set di 8 decori, realizzati con Rangc composcd of 1 set of 8 decorations, made with
decalcomania applicata amano su fondo bianco opaco hand—applicd decalcomania on a mate white base (L.111) or
(L.111) e lucido (Bianco Extra), formato cm. 20x20. a glossy base (Bianco Extra), size 20x20 cm.

Série consistant en un assortiment de 8 décors en Ccpm{, MPEACTABACHHAS OAHUM Ha6op0M us 8
décalcomanie appliquéc A la main sur fond blanc mart ACKOPOB, BBITOAHCHHBIX BPYYHYIO € OMOIIBIO TCXHUKN
(L.111) ec brillanc (Bianco Extra), format 20x20 cm. ACKAABKOMAHHH (TIEPEBOAHOI KAPTUHKI), B HAAMMIM HA

Geaonm marosom gorie (L111) 1 Geaom rastinieom gore

(Bianco Extra) popmara 20x20cwm.
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CHEF
BIANCO EXTRA BIANCOL.111
272 Formato / Size / Format / ®opmarsi 213

cm. 20x20 (8x8”)




FATINE BUFFE

FATINE
BUFFE

Serie composta da 1 set di 10 decori, realizzati con
decalcomania applicata amano su fondo bianco opaco
(L.111) e lucido (Bianco Extra), formato cm. 20x20.

Série consistant en un assortiment de 10 décors en
décalcomanie appliquéc 4 la main sur fond blanc mart
(L.111) et brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm.

Range composed of 1 sct of 10 decorations, made with
hand-applied decalcomania on a mate white base (L.111)
ora glossy base (Bianco Extra), size 20x20 cm.

Ccpm{, HPCACTABACHHASI OAHUM Ha6op0M u3 10
ACKOPOB, BHIIOAHCHHBIX BPYHHYIO C TOMOLIBIO TEXHHKHM
ACKAABKOMAHMH (TIEPEBOAHOI KAPTUHKI), B HAAMMIM HA
Geaonm marosom gore (L111) 1 Geaom rastinieom gorie
(Bianco Extra) popmara 20x20cwm.
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FATINE BUFFE
BIANCO EXTRA BIANCOL.111

Pagina / Page 213 Pagina / Page 216-217

CUCINA / KITCHEN, rivestimento / coating CHEF Bianco Extra CUCINA/ KITCHEN, rivestimento / coating FATINE BUFFE

(cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 / 40x40 - 8"x8”/ Bianco Extra (cm 20x20 - 8”x8”), Bianco Extra (cm 20x20 - 87x8",
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FATINE SEXY

Serie composta da due soggetti decorativi interamente
escguiti a mano, realizzati ciascuno in due versioni: delinco
nero ¢ delineo oro zecchino (enore 900%0 - purezza superiore
a quella usata in gioielleria), su fondo lucido (Bianco Extra)
nel formato cm. 20x20.

Fatine Sexy 1-3 composizione da 14 pezzi decorati.

Fatine Sexy 2-4 composizione da 22 pezzi decorati.

Range composed of two entircly hand-crafted decorative
items, each available in two versions: outline in black and in
pure gold (Gold content 900%o — superior 1o the fineness used in
Jewellery making), on a glossy base (Bianco Extra)

in the size 20x20 cm.

Fatine Sexy 1-3 composed of 14 decorated tiles.

Fatine Sexy 2-4 composed of 22 decorated tiles.

FATINE SEXY 1-em. 60x100 (24'x40”7)
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HAND MADE

PURE GOLD
COLLECTION BIANCO EXTRA FATINE SEXY 2- cm. 100x120 (40°x48”)

Formato / Size / Format / Popwarsi
cm. 20x20 (8'x8")




FATINE SEXY

FATINE
SEXY

Série composée de deux décorations entierement faites
main en deux versions: contour noir et contour or pur (titre
900%0 — une pureté supérieure a celle utilisée en bijouterie) sur
fond brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm.

Fatine Sexy 1-3 composition de 14 pi¢ces décorées.

Fatine Sexy 2-4 composition de 22 pi¢ces décorées.

Cepnst PeACTABACH ABYMST ACKOPATHBHBIMIT CIOSKCTAMH,
TIOAHOCTBIO BEITIOAHCHHBIMI BPYUHYIO, K&KABIIT B ABYX
BAPHAHTAX: UCPHBIIT ACKOP I ACKOP M3 YHCTOTO 30A0Ta
(cocmnas 900%o - wcrmoma 3010ma, npesvimaninas my, komopas
HCHOAB3YeMCS 8 WwBeAPHOM Jeae) Ha DEAOM TASHIICBOM pOHE
(Bianco Extra) popmara 20x20 cu.

Fatine Sexy 1-3 komnosuims n3 14 ackopupoanmix
9ACMCHTOB.

Fatine Sexy 2-4 komnosuims n3 22 ACKOPHPOBAHHBIX

SACMCHTOB.
g FATINE SEXY 3-cm. 60x100 (24'x407) 8
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(HAND MADE e
BIANCO EXTRA FATINE SEXY 4-cm. 100x120 (40'x48”)
Pagina / Page 219 Pagina / Page 221
CAMERA DA LETTO / BEDROOM, rivestimento / coating BAGNO / BATHROOM, rivestimento / coating FATINE SEXY 3
FATINE SEXY 2 (cm 20x20 - 8"x8”) , Bianco Extra (cm 20x20 - (cm 20x20 - 8”x8”), Nero Extra (cm 20x20 - 8"x8” info p. 250),
F w0/ Si F o/ D 8"x8" info p. 250), pavimento / flooring Palladiana 1 pavimento / flooring Colorado C4 (cm 40x40 - 16”x16", info
220 ormato / Size / Format / Gopwar (cm 6060 - 24°x24”, info p. 12) b.268) 2]

cm. 20x20 (8x8")




©)
~
|2
2
<
Z.
88|
—
=
a
a
=<
=

Serie composta da | setdi 12 decori, realizzati con
decalcomania applicata a mano su fondo bianco opaco
(L.111) e lucido (Bianco Extra), formato cm. 20x20.

Série consistant en un assortiment de 12 décors en
décalcomanic appliquée a la main sur fond blanc mat
(L.111) et brillant (Bianco Extra), format 20x20 cm.

Range composed of 1 sctof 12 decorations, made with
hand-applied decalcomania on a mate white base (L.111)
oraglossy base (Bianco Extra), size 20x20 cm.

Cepus, npeactasacunas oannm Habopom ns 12
ACKOPOB, BBITOAHCHHBIX BPYUHYIO € IOMOIIbIO TEXHUKH
ACKA